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С. 79 6) lapte de pisică gi dispreț, născut într-o 

% 4 > familie plină de moştenitori, cu o pro- 
fetie primejdioasă plutind deasupra capului 

/ - Cardan a fost, din clipa în care s-a născut, 
când adorat, când disprețuit. Poate că n-ar 
trebui să fie o surpriză că a ajuns cum a ajuns; 
singura surpriză e că a reușit totuși să devină 
Înaltul Rege al Regatului Elfhame. 

Unii l-ar putea asemăna unei doctorii tari 
care te arde în străfundul gâtului, dar te și în- 
vigorează. 

Voi poate că sunteți de altă părere. 
Cardan nu are nimic împotrivă, atât timp 
cât îl implorati. 


CUM A AJUNS 


КЕЧЕЕ 
FLF HAME 


SĂ URASCĂ 
POVESTILE 


La 


wi фек 


` 


pea când nu era Vivi cu tine? 
— Probabil că aș fi căzut din cer, îi răspunde Jude 
cu un calm tulburător, sugerând prin expresia chi- 


pului că: Riscurile îngrozitoare sunt absolut normale 
pentru mine. 

Cardan e nevoit să admită că fugarii de rugină 
sunt rapizi și că e o încântare să gonească prin văz- 
duh cu mâna înfășurată în coama lor de frunzulite. 
Până la urmă, un pic de pericol îi face și lui plăcere, 
doar că nu se îndoapă cu el, așa cum fac alţii. Își în- 
toarce privirea spre Înalta lui Regină muritoare și 
imprevizibilă, al cărei păr castaniu și răvășit îi flu- 


tură pe lângă chip, ai cărei ochi de chihlimbs, | 
hacesc când se uită la el tra 
| Sunt două ființe care, din toate Punctele а. 
| | re, ar fi trebuit să ве dugmäneasca Pe veci, da. 
Lui Cardan nu-i vine să creadă că aa 
atât de fericită, nu înțelege cum aaju 
— Dacă tot am acceptat вд сайд 
strigă el in vânt, ar trebui să-mi { 
dorință. Cum ar fi să-mi Promiti că 
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IMPresionezi Ы 
| zânele solitare, pe care, din câte im; daù seama = 
| măcar nu le înghiți. Rigi 


cine știe ce monstru doar ca să le 


Jude îi aruncă o privire. Eo expresie 
o văzuse niciodată când frecventau i 
de la palat, dar întâia oară când a Văzut-o 


Pe care el ny 
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Chiar și în lipsa acelei priviri, ar fi trebuit să știe 
care-i va fi răspunsul. Firește că vrea să lupte cu un 
monstru. orice soi ar В. Are impresia că trebuie să 
demonstreze ceva în fiecare clipă. Că trebuie să câș- 
tige iar și iar dreptul de a purta coroana de pe capul 


ei 
Cândva i-a povestit lui Cardan cum l-a înfruntat 


pe Madoc după ce-l drogase, dar înainte ca otrava 
să-şi facă efectul. În timp се Cardan bea vin gi stă- 
tea la taifas în camera vecină, ea-si invartea sabia 
împotriva tatălui ei adoptiv, trăgând de timp. 
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Sunt ceea ce ai facut tu din mine, îi SPuseg 


А е Sa 
timpul luptei. 


Cardan își dă seama că nu doar Madoc e е 
sabil pentru evoluția ei. El însuși și-a adus q, 
butia. 

Uneori e absurd gândul ăsta că ea-l iube ște р м 
cunoscător, firește, dar parcă n-ar fi decât un alto, 
de-al ei, periculos, absurd și ridicol. Vrea să 
te monștri și-l vrea pe el ca iubit, pe băiatul pe can 
cándva visa să-l omoare. Nu sunt pentru ea Situa 
ile usoare, sigure sau limpezi. 

Ce e bine pentru ea nu-i place. 


— Nu încerc să-l impresionez pe Bryern, Spune 
Jude. Zice că-i sunt datoare pentru faptul că mi-a 
dat de lucru când toți mă refuzau. Asaofi 

— Cred că îndrăzneala lui merită o Tăsplată, spu- 
ne el pe un ton sec. Din păcate, nu cea pe care vrei tu 
să i-o oferi. 

Jude oftează. 

— Dacă a apărut un monstru printre zânele soli- 
tare, trebuie să facem ceva. 

Frisonul de spaimă care-l străbate pe Cardan la 
auzul acestor cuvinte nu are nicio justificare, neli- 


nistea de care nu Teușește să scape nu are niciun 
Motiv. 
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— Avem cavaleri, jurati în slujba noastră, spune 
Cardan. Le furi ocazia să câștige glorie. 

Jude pufneste scurt, dându-și pe spate părul bo- 
gat și întunecat, încercând să-l fixeze sub coronita 
de aur, să-l dea la o parte din ochi. 

— Toate reginele devin lacome. 

Cardan își jură să continue subiectul altă dată. 
Una dintre sarcinile lui principale ca Înalt Rege 
pare a fi aceea de a-i aminti lui Jude că nu e obligată 
să rezolve si să îndeplinească cu mâna ei toate pro- 
blemele si execuțiile agasante din tot Elfhame-ul. 

Nici pe el nu l-ar deranja sá chinuie puţin pe câte 
cineva, cu condiţia să nu omoare pe nimeni, dar 
perspectiva ei asupra rolurilor lor parcă le dă prea 
mult de muncă. 

— Să ne întâlnim cu acest Bryern și să-i ascul- 
tăm povestea. Dacă chiar trebuie să te lupti cu crea- 
tura aceea, nu are sens să te duci singură. Ai putea 
să iei cu tine un batalion de cavaleri sau, dacă nu, să 
mă iei pe mine. 

—Íti închipui că faci cât un batalion de cavaleri? 
întreabă ea zâmbind. 

N-ar fi exclus, igi spune el, dar nu are de unde ști 
ce influenţă va avea lumea muritorilor asupra ma- 
giei lui. Doar la un moment dat a înălțat o insulă 
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pe de fundul mării. Se întreabă dacă ar merita să-i 
amintească de acel episod, se întreabă dacă a im- 
presionat-o. 

— Cred că i-aș învinge pe toți la un loc fără pro- 
bleme, într-o întrecere potrivită. Poate una cu bău- 
tură. 

Jade râde și dă pinteni fugarului de rugină. 

— Ne întâlnim cu Bryern mâine la asfintit, îi 
strigă în urmă și surásul ei îl provoacă la întrecere. 
Apoi vom decide care dintre noi o va face pe eroul. 

A trecut putin timp de când nu mai face pe ti- 
călosul si Cardan se gândește din nou la sirul in- 
tortocheat de decizii care l-au adus în situația ne- 
așteptată de acum, când goneste pe cer alături de 
ea, căutând să rezolve probleme, în loc să provoace 


altele noi. 
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Prințul din 


Elfhame e 


obraznic 


са И ae | 
+ nprimii nouă ani din viață, Prințul Cardan a dor- 
/ С A mit adesea în fanul din grajduri, când mama lui 
Lo nu-l dorea în camerele lor. Aici era cald și putea 
să pretindă că se ascunde, că cineva îl caută. Putea 
să pretindă că nu-l găsea nimeni doar pentru că și-a 
ales ascunzișul cu o dibăcie strălucită. 

Într-o noapte stătea învelit cu o mantie roasă, 
ascultând fornăielile armăsarilor-zână, al cerbilor 
și elanilor, dar și orăcăitul marilor broaște de călă- 
rie, moment în care o femeie trol s-a oprit în dreptul 
tarcului în care se afla. 

— Printisor, a spus ea. 

Pielea ei aspră era de culoarea albastru-cenușie 
a pietrelor de râu și pe bărbie avea un neg din care 


creșteau trei fire aurii. 
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— Esti odrasla cea mai mică a luj Bias, 
ed, 


așa 
Din fân, Cardan s-a uitat la ea cliping, 


— Pleacă, i-a spus pe tonul cel mai bora 
cit 


Or de 


care era capabil. 

A facut-o să râdă. 

— Bine-ar fi să pun o șa pe tine și să te Clea, 
prin grădini, să te învăţ bunele maniere. 

Cardan era scandalizat. 

— N-ai voie să vorbești așa cu mine! Tata e taa 
tul Rege. 

— Atunci du-te și spune-i, a propus ea, apoia n 
dicat din sprâncene și a început să-și plimbe дене. 
tele printre firele lungi și aurii care-i ieșeau din пер, 
răsucindu-le și netezindu-le. Nu vrei? 

Cardan a tăcut. A culcat obrazul pe paie, a sim- 
tit cum îi zgârie pielea. Coada îi zvâcnea agitată. їй 
dădea seama că Înaltul Rege nu se sinchisea de el, 
Poate că un frate sau o soră ar fi intervenit pentru el 
dacă s-ar fi aflat în apropiere și i-ar fi amuzat ideea, 

dar Cardan nu avea de unde să știe. 

Mama lui ar fi plesnit-o pe femeia trol și ar fi 
pus-o pe fugă. Dar mama lui nu era acolo. Și trolii 
erau periculoși. Erau puternici, impulsivi și aproa- 

pe invincibili. Lumina soarelui îi prefăcea în stană 
de piatră - dar numai până la asfintit. 
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AS 


Femeia trol 1-а 
arătat, acuzator, cu degetul. 

— Eu, Aslog din Vest, 
care am ingenuncheat-o 
pe uriașa Girda, care am întrecut-o în viclenie pe 
cotoroanta din Pădurea Părăginită, am trudit în 
slujba Reginei Gliten timp de șapte ani. Șapte ani 
lungi am învârtit piatra de la moara ei și i-am mă- 
cinat grâul într-o făină atât de fină și de pură, încât 
páinile făcute din ea au devenit faimoase în între- 
gul Elfhame. Mi-au fost promise pământuri și un 
titlu nobiliar când treceau cei șapte ani. Dar în ul- 
tima noapte m-a păcălit, m-a făcut să plec de lângă 
piatra morii și astfel să încalc înțelegerea. Am venit 
aici căutând dreptate. M-am înfățișat înaintea lui 
Eldred, la locul penitentilor, și i-am cerut sprijinul. 
Dar tatăl tău m-a alungat, printisorule. Și știi de 
ce? Pentru că nu vrea să se amestece în treaba Cur- 
tilor Inferioare. Dar spune-mi tu, copile, ce rost are 

un Înalt Rege care refuză să intervină? 
Politica nu-l interesa pe Cardan, dar cunoștea 
prea bine indiferența tatălui său. 
— Dacă îți închipui că eu pot să te ajut, să știi că 
nu pot. Nici pe mine nu mă place. 

Femeia trol - Aslog din Vest, a presupus Cardan 


- s-a uitat urât la el. 


€ 


— {ti voi spun 


urmă. $i apoi te vo 


е o poveste, a Sus ea în 
i întreba ce învățătura y its dh 
d 


ea 
veste? Asta-i tot despre Regi 
egina Clit 


— Încă o Po 
= pastreazá-ti limba ascuțită pentru da ер 
raspunde. d Vej 
— Şi dacă пч voi avea ce să răspund? 
Femeia ia zambit, fără să-şi ascundă ж 
на н. 
rea din privire. 
_ Atunci iti voi da o lecție de o cu totul altă 
ma 
nierá. 


Cardan s-a gándit sá strige după slugi. Poate Е 
айа în preajmă vreun grăjdar, doar Că nu câștigase 
simpatia piciunuia. Și, oricum, ce ar fi putut acesta 
să facă? Mai bine fi făcea hatârul lui Aslog și asculta 
povestea ei de doi bani. 

— A fost odată ca niciodată, a 5 
cu limbă ascuțită. 

Cardan s-a străduit să nu pufnească. Deși se cam 
temea de ea, deși știa că ar fi nechibzuit, avea ten- 
dinta de se purta cu frivolitate în cele mai nepotrivite 
momente cu putinţă. 

Trolul și-a continuat povestea. 

— Dădea glas oricărui gând cumplit care-i venea 
în minte, Îi spunea brutăresei că pâinea ei e plină de 
pietre, îi spunea măcelarului că e urât са ciuma și 


pus Aslog, un băiat 
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Je spunea propriilor frați ȘI surori că 
nu făceau nici cât şoarecii din cama 
rile lor, care trăiau rontäind firimituri 
din pâinea proastă a brutăresej Si, 
cu toate că băiatul era foarte chipeș, 
le dispretuia pe toate fetele din târg, 
declarând că erau frumoase ca niște 
broaște. 

Cardan nu s-a putut abtine. A iz- 
bucnit în râs. 

Femeia l-a privit aspru. 

— Îmi place băiatul, a spus Cardan, 
ridicând din umeri. E haios. 

— Ei bine, nimeni altcineva nu-l 
plăcea, i-a spus ea. De fapt, pe vra- 
jitoarea satului a supărat-o atât de 
mult, încât l-a blestemat. Băiatul se 
purta ca și când ar fi avut o inimă de 
piatră, așa că vrăjitoarea 1-а împietrit 
inima. Nu avea să mai simtă nimic - 
nici frică, nici iubire, nici bucurie. 

De atunci, băiatul a purtat în piept 
ceva greu și dur. Nu găsea niciun mo- 
tiv să se ridice dimineaţa din pat si 
cu atât mai putin să se culce noaptea. 
Nici să râdă de alții nu-i mai făcea 
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plăcere. În cele din urma m 

spus că venise vremea gx ple y \ 
și să-și caute norocul, Poate м М 
găsi о cale de а rupe b] estem “On 

Astfel, băiatul a Pornit Ja ; 
nimic altceva decât un colţ qi m % 
nea îndelung-criticată a bruta Pa. 
A mers și a tot mers, până sti с) 
tâlnit un orășel. Cu toate că a at. 
nici bucurie, nici amar, віра а 
foame, și Asta era un тону sue i 
ca să-și caute de lucru. Băiatu] айщ 
nit un hangiu dispus să-l спец 
să ajute la îmbutelierea berii pre. 
rate acolo. La schimb, băiatul avea М 
primească câte un castron cu SUPA, un 
loclângă foc și câțiva banuti. A muncit 
trei zile și la urmă hangiul i-a dat trei 
bánuti de cupru. 

Înainte de plecare, având o limbă 
ascuţită, băiatului i-a venit în gândo 
replică tăioasă, dar, pentru că inima 
lui de piatră nu-i mai permitea să se 
' bucure de asemenea lucruri, а fost 
întâia oară când și-a înghițit vorbele 
crude. in locul lor, băiatul l-a întrebat 
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pe hangiu dacă mai știa pe cineva dispus 84-4 dea 
de lucru: 

„Egtiun ne de treabă, așa c&-ti voi spune, deși 
poate ar fi mai bine să n-o fac”, a spus hangiul, „Ba- 
ronul caută să-și mărite fata. Se zvonește că e atât 
de îngrozitoare, încât niciun bărbat nu poate să pe- 
treacă trei nopți în odaia ei. Dar, dacă reușești, o vei 
primi în căsătorie - cu tot cu zestrea ei“ 

„Nu mă tem de nimic”, a spus băiatul, căci inima 
Jui de piatră făcea imposibil orice sentiment. 

Cardan a întrerupt-o. 

— Morala evidentă. Băiatul nu s-a purtat obraz- 
pic cu hangiul și de aceea i-a fost încredințată misi- 
unea. Și pentru că a fost obraznic cu vrăjitoarea, ea 
l-a blestemat. Deci băiatul ar trebui să nu fie obraz- 
nic, nu? Copiii obraznici sunt pedepsiţi. 

— О, dar dacă vrăjitoarea nu l-ar fi blestemat, bă- 
iatul n-ar mai fi avut cum să primească misiunea, 
nu? Ar fi rămas acasă, ascutindu-si limba pe sea- 
ma vreunui lumânărar amărât, a spus femeia trol, 
atintind spre el un deget lung. Mai ascultă putin, 
printisorule. 

Cardan crescuse la palat, un copil neastâmpă- 
rat, rásfáfat de curteni gi privit cu incruntare de 
Înaltul Rege. Nimeni nu prea fl îndrăgea, iar el își 
spunea că nu-i pasă de nimeni. Și când se întâmpla 
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să-i vină în gând să facă câte ceva Pentru a у, 

favoarea tatălui său, pentru a îndupleca Curtea a ж 

respecte și să-l iubească, păstra gându] Acela м, 

tru sine. În niciun caz nu ceruse vreodată Cuiva să-i 
spună o poveste, iar acum descoperea CĂ e amo, 
sá ți se spună una. A păstrat pentru sine si Bandy 
Asta. 

Aslog și-a dres glasul și a început din NOU să po, 
vestească: 

— Când băiatul s-a prezentat înaintea barony. 
lui, bătrânul l-a privit cu tristețe. „Petrece trei nopți 
cu fiica mea, nu arăta nicio urmă de frică Si te vej 
căsători cu ea, moștenind toată averea mea. Dar te 
previn: până acum nimeni nu a Teusit, căci e bleste- 
mată“ „Nu mă tem de nimic“ i-a spus băiatul. „Cu 
atât mai regretabil“ a spus baronul, 

În timpul zilei băiatul nu a văzut-o pe fata baro- 
nului. Odată cu lăsarea serii, slugile l-au îmbăiat si 
i-au pus pe masă Preparate enorme din friptură de 

miel, mere, praz gi verdeturi amare. Pentru că nu 
era ingrozit de cele ce aveau să urmeze, a mâncat pe 
săturate, căci nu mai mâncase niciodată bucate atât 


de scumpe, după care s-a odihnit, pregătindu-se 
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Afară aau 
gic era că un tânăr atât de chipeș avea 


să moară la o vârstă așa de fragedă. 

Cardan era acum aplecat în fata, 
captivat cu desăvârșire. 

— Băiatul a așteptat în timp ce luna 
räsärea la fereastrá. Si atunci a intrat 
ceva: un monstru cu tot trupul acoperit 
cu blană și cu trei rânduri de dinţi as- 
cutiti ca niște lame în gură. Toti ceilalți 
petitori fugiseră de creatură cuprinși 
de teroare sau o atacaserá de furie. Însă 
inima de piatră a băiatului i-a înăbușit 
orice sentiment, mai putin curiozita- 
tea. Monstrul a scräsnit din dinți, aş- 
teptând un semn de frică. Văzând că 
băiatul nu se sperie, ba chiar se întinde 
în pat, s-a dus după el și s-a ghemuit 
la margine ca o pisică. Patul era foarte 
bun, mult mai comod decât pardoseala 
hanului pe care dormise băiatul îna- 
inte. În curând au adormit amândoi. 
Când s-a trezit, băiatul era singur. 

Toată gospodăria a jubilat când a 
ieșit din odaie, căci nimeni nu mai su- 
pravietuise nici măcar o noapte în com- 


zit o slugă șoptind cât de tra- 4 р, 


> / 
Lă 


pania monstrului. Băiatul a petrecut ziua pli 
du-se în grădini. dar, deși acestea erau ком, А 
îl tulbura faptul că încă nu-l atingea nicio : n 
bucurie. În a doua noapte, băiatul a luat lui de 
cină si s-a dus CU ele în odaie, așezându-le os le de 
Când creatura а intrat, băiatul a aşteptat i a, 
mine ea de måncat înainte să-și ia porția ing 
Monstrul i-a urlat în fata, dar el nici de data a е 
a fugit si, când s-a întins pe pat, creatura l-a o 
În pragul celei de-a treia nopți, toată роз рой, 
fremăta de entuziasm și nerăbdare. L-au îmbrăcat 
pe băiat în veșminte de mire și au pus de cununie 
în zori. 

Cardan a sesizat în glasul ei o notă care sugera 


că povestea se va termina cu totul altfel. 
— Şi apoi? a întrebat el nerăbdător. Nu a rupt 


blestemul? 

— Räbdare, a spus Aslog, femeia trol. În noaptea 
a treia, creatura s-a dus la băiat direct și și-a frecat 
de el botul său blănos. Poate că era entuziasmată, 
știind că peste numai câteva ore blestemul ei avea 
să ia sfârșit. Poate că simţea o oarecare afecțiune 
pentru el. Poate că blestemul o îndemna să-l pună 
1а încercare. Oricare ar fi motivul, văzând că băia- 


tul nu se fereşte de ea, creatura l-a lovit cu capul în 
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Dar nu era conștientă de puterea ei. 


piept» în joacă. 
t cu spatele de perete și a simțit că 


păiatul s-a izbi! 
ceva îi crapă în piept. 

— Jnima lui de piatră, a spus Cardan. 

_ Da, a spus femeia trol. Deodată 1-а copleșit o 
iubire imensă pentru familia lui. L-a cuprins un 
dor după satul copilăriei sale. Și a simțit o dragoste 
stranie și gingașă față de ea, mireasa lui blestema- 
tă. „M-ai vindecat“, i-a spus el cu obraji inlácrimati 
Lacrimi pe care creatura le-a perceput drept semne 
de frică. A deschis gura sa uriașă, cu dinți lucitori. 
Nasul ei mare a tresărit, adulmecánd prada. A auzit 
qvacnetele inimii lui. Atunci a sărit la el și l-a rupt 
în bucăţi. 

— E o poveste groaznică, a spus Cardan indig- 
pat. Mai bine nici n-ar fi plecat de acasă. Sau mai 
bine i-ar fi vorbit urât hangiului. Povestea ta n-are 
niciun sens, doar dacă nu cumva sensul e că nimic 
nu are noimă. 

Femeia trol l-a fixat cu privirea. 

— Eu стей că are un tâlc, printigorule: limba as- 
cutit nu se poate măsura cu dintele ascuţit. 
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Prințul din 
Elfhame urăște (4 
(aproape) tot și 


pe toată lumea “y 


u au trecut multi ani și Cardan s-a trezit că se 
holba la ușa lustruită de la intrarea în casa 
fratelui său cel mai mare. Pe usa era cioplit un 
chip uriaș și sinistru. Sub ochii lui, gura de lemn s-a 
răsucit într-un zâmbet și mai sinistru. 

Nu mă sperii, a gândit Cardan. 

— Bun venit, prinții mei, a spus ușa, dându-se la 
o parte și primindu-i pe el și pe Balekin în Conacul 
Scorburos, cu al său nume de rău augur. 

Când Cardan a trecut pragul, chipul de lemn i-a 
făcut prietenos cu ochiul. 

Și nici nu-mi vei câștiga prietenia, a gândit băiatul. 

Balekin l-a condus pe fratele său cel mai mic în- 
tr-o încăpere plină cu mobilă tapisată cu catifele și 


mătăsuri. O femeie umană stătea într-un colt, im- 


bräcatä cu haine de un cenușiu Sumbry 
argintii în părul adunat strâns într- чүн ie Py, 
mă tinea o curea de piele roasă. Pal, 
— Așadar, eu trebuie să scot din tine un 
Regatului Elfhame decent și cuviinciog, азр А, 
lekin, lăsându-și mantaua voluminoasa e Pug Ba. 
din blană de urs să cadă pe podea si împing вац, 
piciorul într-o parte, să fie ridicată de Vrea ge 
tor, și apoi a luat loc pe una dintre Canapele 
es 


de siluxoase. 


cun. 


0 


— Sau un print de o necuviintA delicioasä, a spus 


Cardan, sperând să pară genul de fratior demn de a 


fi luat sub aripa lui Balekin. 
Balekin se afla în fruntea uneia dintre cele mai 


mari și mai influente societăți de la Curte, Cercul 
Mierlelor, dedată veseliei și decadentei. Despre cur- 
tenii care veneau la chefurile de la Conacul Scorbu- 
ros se ştia că sunt iubitori de plăceri și foarte indo- 
lenți. Poate că printre ei era loc și pentru Cardan. $i 
el era indolent! Și el iubea plăcerile! 


Balekin a zâmbit. 
— Ai fost aproape fermecător, fratioare. Si, în- 


tr-adevär, faci bine că mă lingugesti, pentru că, 
dacă nu te-ag fi primit eu, probabil ai fi fost trimis 
la una dintre Curțile Inferioare, să fii crescut acolo. 
Sunt multe locuri unde un prinţ neînsemnat al Re- 
gatului Elfhame ar fi sursa distractiei, iar asta nu 
ti-ar aduce niciun bine. 

Cardan nu a trădat nicio reacție, dar pentru în- 
táia oară a înțeles că, oricât de groaznică ar fi fost 
situaţia lui până atunci, in viitor putea să-l aștepte 
o soartă și mai cruntă. 

De când fl päcälise Dain, făcând să pará că să- 
geata care l-a ucis pe iubitul senegalului tatălui său 
i-a aparţinut lui, de când mama sa fusese închisă în 
Turnul Uitárii ca pedeapsă pentru crima lui închi- 
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ldred refuzase să audă a, деу, | 
i "e 
alungat de la palat în dizgrație, te tng 
re ca băiatul din povestea lui Aslog, ia 4 
simtei 


puitä si E 


lu 
ietrise. | 
qa a vorbit mai departe, 
e-am adus aici pentru că ești uny) 4, t 
— Te- | | 
a cu | 
pipan care-l văd pe Dain așa cum e de fapt Și, Pri 


are, esti valoros pentru mine. Dar ie 
eamnă că nu esti о rușine. Iti vei alege Veg 
5! 


| н Minte 
pe măsura statutului tău și m vel mai Purta haine 
murdare și rupte. Nu vei mai scotoci după mâncare 
în bucătării și nu vei mai fura de pe mese la ban. 
chete, ci vei sta la masă cu tacâmuri - și Je Vei folosi, 
Vei deprinde o oarecare îndemânare cu Sabia și vej 
merge 1а școala palatului, unde am pretenția să te 
supui tuturor cerințelor. 
Cardan a strâmbat din buze. O slugă de la palat 
il îmbrăcase, cu chiu, cu vai, cu otunică albastră și-l 
aranjase cu de-a sila, pieptănându-i Până și smocul 
de păr din capătul cozii, dar hainele erau vechi, Fire 
răzlețe atárnau de manșete și stofa pantalonilorera 
Toasă și subtiatá la genunchi, Dar cum până acum 
nu-l deranjase, a refuzat să se lase deranjat acum. 
— Toate vor fi Precum spui, frate. 
Zâmbetul lui Balekin a devenit indolent. 


42 


_ acum îți voi arăta ce se va întâmpla dacă dai 
gres Aceasta este Margaret. Margaret, vino aici. 

1-а făcut semn muritoarei cu părul cărunt. 

Femeia S-A apropiat, dar mișcările ei îl nelinig- 
teau pe Cardan. Parcă ar fi mers în somn. 

_Ce-icuea?a întrebat Cardan. 

Balekin a căscat. 

_ Evräjitä. Victima propriei învoieli nechibzuite. 

Cardan nu știa mai nimic despre muritori. Câţiva 
vizitau Înalta Curte din când în când, muzicieni și 
artiști și iubiți care căutau magie și au descoperit-o. 
Si mai erau gemenele muritoare pe care le răpise 
Marele General Madoc si pe care tinea mortis sa le 
trateze ca pe propriile-i fiice, sărutându-le pe crestet 
si Jăsându-și degetele sale cu gheare pe umerii lor, 


într-o manieră protectoare. 


— Oamenii sunt ca soarecii, a spus Balekin în 


continuare. Până să se destepte, au și murit. De ce să 


nu ne slujească? Astfel, viețile lor scurte capătă un 


oarecare sens. 
Cardan s-a uitat la Margaret. Privirea ei goală 


încă îl nelinistea. Dar mai mult îl neliniștea cureaua 
din mâna ei. 

— Ea îţi va aplica pedeapsa, a spus Balekin. Și știi 
de ce? 
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— Sunt convins că mă vei lămu ч 
puns Cardan cu ură. 

Aproape că era о ușurare să desco 
rost să-și stăpânească limba, 


аа 


pe 
pentru а a 
nu-i venise ușor. ci 

— Pentru că eu refuz să-mi Murdärege ce 
spus Balekin. Mai bine să simţi umilinta de йе, 
tut de o creatură care ar fi trebuit Să-ţi fe ing fib 
Si, de fiecare dată când te vei gândi cât de g ară 
sunt muritorii - cu pielea lor pătată si dinții a 
si mințile mici și fragile -, vreau să te gan ч 
momentul acesta, când ai coborât Chiar si sub a 
velul lor. Și vreau să-ți amintești că te-ai supus făra 
crâcnire, pentru că altfel va trebui să Părăsești co. 
nacul Scorburos și să renunti la mila mea. Siacum, 
fráfiorul meu, trebuie să-ți alegi viitorul, 

S-a adeverit că, de fapt, Cardan nu avea o inimă 
de piatră. Când și-a dezbrăcat cămașa și s-a așezat 
în genunchi, strângând pumnii și străduindu-se să 


a 


nutipela lovitura curelei, pieptul i s-a aprins деш. 
Ота față de Dain; față de tatăl său; fata de toți frații 
care refuzaseră să-l primească și față de cel care-l 
primise; față de тата sa, care scuipase la picioa- 
rele lui când a fost luată; față de muritorii proști gi 
dezgustători; față de întregul Elfhame și de toți lo 
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cuitorii lui. O ură atât de orbitoare și de fierbinte, 
încât era primul lucru care-l încălzea cu adevărat, 
O ură atât de îmbietoare, că a acceptat bucuros să 


se mistuie în ea. 
Nu o inimă de piatră, ci o inimă de foc. 


Sub îndrumarea lui Balekin, Cardan și-a reclă- 
dit identitatea din temelii. A învățat să bea o mare 
varietate și cantitate de vin, a învățat să ia prafuri 
care-l făceau să râdă, să cadă și să nu simtă nimic. 
S-a dus cu fratele său la tesátori și croitori, alegând 
veșminte cu mansete din pene și broderii delicate, 
cu gulere ascuţite precum vârfurile urechilor sale și 
stofe fine precum smocul din vârful cozii - o coadă 
pe care o ascundea, pentru că dezvăluia prea mult 
din ceea ce Cardan își disciplina chipul să ascundă. 
Florile otrăvitoare își expun culorile vii, cobrele își 
extind glugile; prădătorii nu trebuie să evite extra- 
vaganta. Și în prădător il transformau, rafinându-l 
și pedepsindu-l. 

Și când s-a întors la palat cu o ținută magnificá, 
demonstrând o deferent& desăvârșită faţă de El- 
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ш $ 
ntat de fratele său ca un șoim ы 
toată lumea 5-8 prefăcut ч nu mai era în ф, 
După aceea Balekin а же relaxat re gulile в, 
le impusese Jui Cardan și i-a permis Să facă A 
cu condiția să nu atragă aa. tatălui lor 

în primăvara aceea, Ce! din Elfhame se he 


dred, preze ы, 


tia 


teau de тог pentru O vizitá de stat din partea ы 
ej 


Orlagh și nu aveau timp de un print care o ња, 
е 


Rai greșite. 


Se soptea Că, dacă Orlagh, vestită pentru cuceri- 
rea brutală gi rapidă a rivalilor ei în Marea de Jos, 
nu pusese încă stăpânire pe toată lumea de sub va- 
uri, în orice caz avea 8-0 facă în curând. Si își anun- 
tase dorința de a-și crește fiica pe uscat. La Înalta 
Curte din Elfhame. 

О onoare. Și o oportunitate, cu condiţia să ai deg- 
tulă înțelepciune să profiti de ea. 

Orlagh speră ca fata ei să se mărite cu una dintre 
odraslele lui Eldred, a auzit întâmplător Cardan de 
1а un curtean. Apoi regina va unelti ca acel copil să 
devină următorul conducător al regatului, pentru ca 
fiica ei, Nicasia, să domnească peste mare și uscat. 

După care partenerul ei probabil că va suferi un 
accident, a intervenit un al doilea curtean. 

Dar pe când unii gândeau în tonul ăsta, alții în- 
trezăreau doar avantajele imediate ale unei aseme- 
nea alianțe. Balekin și două dintre surorile sale au 
hotărât să câștige prietenia Prințesei Nicasia, gân- 
dindu-se că această prietenie va schimba echilibrul 
puterii din familie în favoarea lor. 

Cardan îi considera nerozi. Tatăl lor deja îl fa- 
voriza pe al doilea născut, pe Prințesa Elowyn. Și, 
dacă n-ar fi ales-o moștenitoare pe ea, l-ar fi ales pe 
Prinţul Dain cu intrigile lui. Nimeni altcineva nu 
avea șanse. 

Nu că lui i-ar fi păsat. 
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а decis sá se poarte cât se poate а 
uy 
fata din mare oricât -ar fi pedepsit Balekin, мы. 
ada cineva că si el lua parte la comedia Vol 
gă-i ofere fetei ocazia să-l disprețuiasea a 
irea Reginei Orlagh Și a Prințesei Nicas 


La 805 
tă numai cu stofe 

albag 
tre, 


sala tronului eră decora! 
Preparate din scoici reci, feliate, și creveţi m; 
tremurau ре platouri cu gheaţă alături de мец, 

miere $i prăjiturele de ovăz. Muzicienii Mpa 
ra la instrumente cântecele zânelor mării, însă м 


Cardan muzica fi suna ciudat. 

Acesta purta o tunică din catifea albastră, De 
urechi îi atârnau cercuri mari de aur și degetele și 
erau acoperite cu inele. Părul lui negru ca sia 
de porumbar îi cădea pe lângă obraji. Când curte, е 
se uitau la el, Cardan observa că vedeau о = 


O 


nouă. de care se simțeau atrași și care îi cam inspäi- 


шама. pentru el senzația era la fel de ameţitoare ca 
orice vin. 

Apoi a sosit alaiul de musafiri, costumat ca o ar- 
mată cuceritoare. Erau acoperiţi cu dinți și oase şi 
piei și în fruntea lor mergea Orlagh. Purta o rochie 
din piele de pisică-de-mare și părul ei negru era îm- 
podobit cu perle. La gât purta o bucată de falcă de 
rechin. 

Cardan a văzut-o pe Regina Orlagh prezentân- 
du-și fiica Înaltului Rege. Fata avea un păr de al- 
bastrul intens al mării, prins 1а spate cu piepteni 
de coral. Rochia îi era croită din piele sură de rechin 
si reverenta ei scurtă era a cuiva care nu se îndoise 
niciodatá de propria-i valoare. 

A privit cum Balekin se năpustește spre ea, fără 


îndoială începând o conversație ușoară și șarman- 


ta, presărată cu mici complimente. A văzut-o pe 
fată râzând. 

prințul Cardan a mușcat dintr-un crevet crud și 

zvârcolitor. Era dezgustător. A scuipat pe pământul 
pătucit de sub picioare. Una dintre gărzile Mării de 
Jos l-a luat la ochi, evident considerându-i gestul o 
jignire. 

Cardan i-a adresat un gest obscen și garda a în- 
tors privirea. 

A făcut rost de un platou mare cu prăjituri de 
ovăz înecate în miere și le îmbiba în ceai când Prin- 
tesa Nicasia a venit la el. S-a oprit din mestecat si 
s-a grăbit să înghită. 

— Tu trebuie să fii Prințul Cardan, a spus ea. 

— Iar tu, prințesa peștilor. 

Cardan s-a strambat dispretuitor, având grijă ca 
fata să înțeleagă că nu-l impresiona. 

— Pentru care lumea se agită atâta. 

— Esti foarte nepoliticos, i-a spus ea. 

A văzut-o pe Prințesa Caelia pornind spre ei din 
capătul celălalt al încăperii, cu părul ei ca mătasea 
porumbului zburându-i în urmă, prea târziu ca să 
împiedice incidentul internațional întruchipat de 
persoana fratiorului ei. 

— Am multe alte calități și mai dezagreabile. 
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Surprinzător, asta a făcut-o pe Nicasia să зап. 


bească, un mic rânjet, fermecător și veninos. 


— Chiar așa? Ar fi minunat, pentru că altfel toi 

din palatul ăsta par foarte insipizi. | 

Cardan a înțeles pe loc situația. Fiica temutei Or- 

lagh, menită să domnească peste adâncurile vaste 

si brutale ale Mării de Jos, avea sânge-rece din naş- 

| tere. Firește că detesta lingușelile goale și disprețu- 

ia atentiile puerile ale fraților lui. Cardan i-a газї 
la rândul său, încântat de ce auzea. 
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arín acel moment 8-а apropiat Prințesa Cae- 
gura deja deschisă, gata să spună ceva și să-i 
stragă atenția onoratului lor musafir de la frátio- 
poate de fapt nu se imblánzise 


Chi 


Jia, CU 


аі: 
rul ei nesuferit care 


atât de mult. 
— Of, du-te, Caelia, a spus Cardan înainte să 


apuce să vorbească. Prințesa mării te consideră 


plictisitoare. 
Sora lui a închis gura pe loc, cu o surprindere co- 
mică în privire. 
Nicasia a izbucnit în râs. 
ate farmecele și eleganța fraților săi, cel 


Cu to 
care a câștigat favoarea Mării de Jos a fost Cardan. 


Era prima oarä când câștiga ceva. 


Cu Nicasia alături, Cardan i-a atras spre el și 


pe alții, până când a format o gașcă mică gi răută- 


cioasă de patru care cutreierau insulele Regatului 


Flfhame, căutând să facă probleme. Au deșirat ta- 
piserii prețioase și au incendiat o parte din Pădurea 
încovoiată. I-au făcut să plângă pe profesorii de la 
palat și au băgat groaza în curteni, care fugeau din 


calea lor. 
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valerian, care indrágea cruzimea ара e 


ia. “de, 

zane îndrăgesc poezi 

Locke, care avea о casă întreagă, Pustie, a 
si poată face de cap, precum și o poftă de dish, м 
nesfárgitá. e 

Nicasia, care, dispretuind uscatul, se ашы, 
să facă întregul Elfhame să-i sărute Picioarele 

Şi Cardan, care a urmat exemplul баец ч 
mai mare și a învățat cum să-și foloseasca Sta 
pentru a le face pe celelalte záne să Se umil 
sá se ploconeascá si sá se milogească 
și căruia rolul de ticălos îi aducea o y, 
osebită. 

Ticăloșii erau minunati. Își permiteau să ga 
cruzi gi egoiști, să se dichisească în fața oglinzilor 
și sá otráveascá mere și să închidă fete în munţi de 


Casey 
Mainteg hi 
atisfacție de 


sticlă. Își îngăduiau cele mai cumplite porniti, se 
rázbunau pentru cea mai mică jignire si obțineau 
tot ce-și doreau. 

Și, da, într-adevăr, la urmă ajungeau în butoaie 
fintuite cu cuie sau dansau în saboti de fier încins- 
Și nu doar mureau, ci mureau in urlete și dizgrație. 

Dar până să-și primească soarta binemeritatá, 
aveau șansa să fie cei mai frumoși din Tărâm. 


NO UN 
N WA \ “Za 


< 


y 


5? 


ч ed rintul Cardan era departe de a se simți un ticä- 
AN los cänd, intr-o dupä-amiazä tärzie, zbura dea- | 

Ez supra mării călare pe o molie uriașă. Molia fu- 

sese a mamei lui, îmblânzită cu binisorul si ademe- 


nitá din Pădurea Încovoiată cu miere și vin. După 
ce mama lui a fost închisă în Turnul Uitării, molia 
a lâncezit și lui Cardan i-a fost ușor să o aducă în 
slujba lui, momind-o cu câteva guri de mied. 

Praful de pe aripile ei îl făcea să tot stránute. 
Blestema molia, blestema planul lui șubred și o 
blestema îndoit pe femeia umană de vârstă mijlocie | 
care il strângea prea tare de talie. | 

Își spunea că era doar o farsă, o cale de a i-o plăti | 
lui Balekin pentru modul în care se purtase cu el, 

Tăpind-o pe una dintre slugile lui. 


Cardan nu 0 salva și n-avea să mai facă asta, 


ciodată. 

—ştiică nu te inghit, i-a spus incruntat lui Mar 
garet. 

Aceasta nu a răspuns. Cardan nici nu știa dacă 
auzise, din cauza vântului care-i biciuia din toate 
direcțiile. 

— l-ai făcut o promisiune lui Balekin, o Promigi- 
une necugetată, dar o promisiune. Meritai... 

N-a putut să încheie fraza. Meritai tot ce ai рін. 
Asta ar fi fost o minciună si, cu toate că zânele știau 
să păcălească și să înșele, nicio minciună nu putea 
ieși de pe buzele lor. 

S-a uitat mánios la stele și în răspuns acestea îi 
sclipeau acuzator. 

Nu sunt slab, îi venea să strige, dar nu era sigur 
Căar fi putut Spune cu voce tare nici asta. 


Se tulbura când privea servitorii. Privi- 


rile lor pustii și buzele crápate. Nu semănau deloc 
cu gemenele de la școala palatului. 

Și-a amintit cum una dintre ele privea îngându- 
rată într-o carte, cum și-a petrecut o suvitá de păr 
după urechea ei cu curbură ciudată. 

Și-a amintit cum s-a uitat la el, încruntând bă- 
nuitor din spráncene. 

Uräcioasä și vigilentă. Ageră. Vie. 

Și-a închipuit-o în postura de servitoare fără 
minte și l-a cuprins o senzaţie pe care nu prea a re- 
usit s-o descurce - oroare, dar și un fel de usurare 
groaznică. Niciun om fermecat nu putea să-l pri- 
Vească așa cum îl privea ea. 
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O puzderie de lumini electrice stay 
lungul țărmului și molia a coborât sl e, 
nind încă o explozie de praf de aripi in н I ty, 
dan. O criză de tuse l-a smuls din gânduri Ча. 
— Pe plajă, a reușit să spună Printre мя, 
tuse. le de 
Margaret l-a strâns și mai tare de talie а 
cerca să se apuce de una dintre Coastelelui q, i 
era înghesuită într-o poziție ciudată, ï 
— Au, aexclamat, darea, ca și înainte, ny) 
în seamă. 
În sfârșit, molia a aterizat pe o stâncă nea 


“aluat 


care se înălța pe jumătate deasupra apei, cu pere. 
tii incrustati cu melci albi turtiti, Printul Cardan a 
alunecat de pe spinarea creaturii si a aterizat în 
tr-un smárc, iar ghetele lui Simandicoa- 
se s-au umplut de apă. 


— Ce-o să mi se întâmple 
acum? a întrebat Margaret, pri- 
vindu-l de sus. 


Cardan nu fusese sigur că 
reușise să-i înlăture farmecul 
la plecarea din Elfhame, dar se 
pare că izbutise. 

— Eu de unde să știu? a spus 
el, arătând cu un gest vag Spre 
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tArm. FA ce fac muritorii în 
tinutul tău 

Cu chiu, cu vai, feme 
ia a coborât de pe molie și 
a pomit greoi spre plajă. 
Apoi â inspirat adânc, cu- 


tremurându-se. 

— Adică nu e nicio șmecherie? Chiar 
pot să plec? 

— Pleacă! a spus Cardan, alun- 
gând-ocu un gest al mâinilor. De fapt, chiar aș vrea 
să pleci mai repede. 

— De ce eu? a întrebat ea. 

Nu era nici cea mai tânără, nici cea mai bătrână. 
Nu era cea mai puternică și nici pe departe cea mai 
demnă de plans. Amândoi știau care era acel singur 
lucru care o deosebea de ceilalți și era dezagreabil 
pentru amândoi. 

— Pentru că nu vreau să te mai văd, a spus 
Cardan. 

Femeia 1-а privit cercetător. Și-a lins buzele cră- 
pate. 

— N-am vrut sá... 

A lăsat fraza neîncheiată, fără îndoială obser- 
vând expresia lui. Totuși replica a avut efectul neli- 
niștitor de a imita maniera de a vorbi a zânelor când 
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| 


acestea încep о frază și-și dau se 
glas minciunii. Any а 

Nu avea importanță. Cardan © putea 
locul ei: N-am vrut să-ţi pun cureaua pe gy, Deja h 
Jupoi. Dar mă aflam sub puterea Ort pag, е 
pentru că pedepsele lui Balekin Presupun “щ 
umilirea, și ce poate fi mai umilitor decât să fj bă = 
de o muritoare? Dar, firește, e adevărat si că te unis 
Vă urăsc pe toţi, mi-afi furat viata. Sio parte din min 
se bucura când îţi făceam rău. 

— Da, a spus Cardan. Știu. Acum dispari din 
ochii mei! 

Femeia 1-а privit îndelung. Probabil că vântul îi 
răscolea buclele negre și vârfurile ascuţite ale ure- 
chilor lui îi aminteau că nu era un băiat muritor, 
Chiar dacă semăna cu ei. 

91 ghetele lui ude se adânceau în nisip. 

În sfârșit, femeia i-a întors spatele și a urcat pla- 
ja rece și pustie spre luminile din depărtare. Cardan 
aurmärit-o cu privirea, simțindu-se sleit, amărât gi 
nesăbuit. 

Și singur, 

Nu sunt slab, îi venea să strige după ea. Nu în- 
drázni să mă compätimesti. Tu ești cea care ar trebui 
compătimită, muritoareo. Tu ești un nimic, pe când 
eu sunt un print al Tărâmului Zânelor. 


E O мм 


S-a întors {ап{оз la molia uriașă, dar aceasta 


a acceptat să-l ducă înapoi în Elfhame abia după 
ce Cardan s-a dus la un magazin din apropiere, a 
transformat frunze în bani și a cumpărat un pa- 
chet întreg cu șase sticle de bere, pe care le-a văr- 
sat apoi într-o baltă spumoasă din care creatura să 
poată bea, 


Elfhame e 
putin deranjat AN 


x \ rimul lucru ре care-l observase 1а ea a fost 
4 2 curbura ciudată а urechilor. Ecouri ale acelei 
i Ez rotunjimi se vedeau și în obrajii și gura ei. Apoi 

era felul solid în care arăta trupul ei, ca și când ar fi 
fost menit să ocupe spaţiu în lume și s-o 


greutatea lui. Când mergea, lăsa urme de pași pe 


apese cu 


pământul din pădure. 

Pentru că nu știa să alunece fără zgomot, fără să 
deranjeze frunzele și crengile. Cardan se simţea su- 
perior văzând că fata nu se pricepe nici la ceva atât 


de simplu. 
Abia mai târziu a început să-l tulbure amintirea 


urmelor lăsate de ghetele ei, de parcă ea ar fi fost 
singura ființă reală într-o lume a stafiilor. 


с Ф 
у „їй spunea el, o mai văzuse Și în. 
Într за scoala palatului a privit-o cy ade 
par aa at fustele pătate de noroi și Panglicn. 
nae din păr. A văzut-o ре sora ej cile 
сыла ei de parcă una dintre ele ar it fost 

орі de schimb, și nicidecum un om. A ы 
un И рез când luau masa, zâmbind la alu. 
a de ele stiute. A vazut cum Tăspundea, 
profesorilor, de parcă ar fi avut vreun drept la acele 

te, de parcă ar fi avut vreun drept să se afle 


cunostint 
printre superiorii lor. Și uneori să se înalțe deasu- 


pre lor prin răspunsurile pe care le dădeau. 
Si fata mânuia bine sabia, o instruise Ma- 
rele General însuși, de parcă n-ar fi fost 
bastarda soției lui necredincioase. 


in. 


Cândl-a înfruntat, a fost atât de pricepută, încât 
faptul căl-alăsat să câștige putea trece aproape ne- 
sesizat. 
Sâmburele urii lui Cardan a început să incol- 
teascä. Се încerca ea să demonstreze cu toate astea? 
pe ce făcea asemenea eforturi, de vreme ce n-aveau 
să-i aducă niciodată nimic? 
— Muritorii ăștia, a spus Nicasia strâmbând din 
buze. 

Cardan nu se străduise atât de mult pentru ceva 
în toată viata lui. 

Jude, gândea Cardan, urând până și conturul nu- 
melui ei. Jude. 


0 | ntoarce-te cu mine in Marea de Jos, a soptit Nica- 

(Ж siacucapul pe umărul lui Cardan. 

+ Státeau tolániti pe un pat moale de muschi la 
marginea Pádurii Încovoiate. Cardan auzea valurile 
spărgându-se de țărm. Nicasia purta o mantie ar- 
gintie largă și părul i se întindea răsfirat sub ea ca 
olagună. 

Alunecaseră în relația asta pe nesimţite, trecând 
ușor de la prietenie la săruturi, cu nerăbdarea ti- 
neretii. Nicasia îi povestea șoptit despre copilăria 
ei sub valuri, despre un atentat de asasinare care 
aproape îi curmase viața și îi recita poezii în graiul 
selkelor. La rândul său, Cardan i-a povestit despre 
fratele și mama lui, despre profeția care-i atârna 
deasupra capului, cea care prevestea că va distruge 


coroana si va Tuina б 
care îl făcuse ре tata ы " 
întoarcă împotriva m să % 
și închipuia că аг Putea 1 dy. 
partiti vreodată. deg, 
— Marea de Jos? a soptit el, = 
du-se spre еа. a. 
_ cand mama mea se va întoarce dupy щі 
vino cu noi, а spus e 
adânc. Vom calári rechini și toți se vor teme de no; 
_ pine, a incuviintat îndată, încântat nespy, : 
¿deca de a părăsi Elfhame-ul. Cu plăcere. i 


a. Trăiește cu min, , 
5 е Vesmio , 


Nicasia a râs bucuroasă și și-a lipit gura de du 

Cardan i-a răspuns la sărut, cuprins de o ий 
drie ingämfatä la gândul că va deveni consortul sE 
itoarei Regine a Mării de Jos, pe când ceilalți frati 
ai lui se vor ciorovăi pentru Coroana Însângerată, 
Avea să savureze invidia lor. 

Până și profeția care până atunci păruse să-l 
condamne a căpătat un înțeles nou. Poate că într-o 
bună zi chiar avea să distrugă Regatul Elfhame și 
să devină un ticălos deasupra valurilor, dar un erou 
sub ele. Poate că, în cele din urmă, ura din inimalui 


avea și ea rostul ei. 
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Nicasia avea вй fie destinul lui și rega- 
a 


fie gi al lui. 


cân zei g-a aplecat 8-0 sărute pe umăr, ea l-a 


й мілі ştrengărește. 

scufundäm în adânc, а spus ea, ridi- 
andu-se în capul oaselor. Să-ţi arăt cum va fi. 

u- 


_ Acum? a întrebat el, dar ea deja särise în pi- 


cioare și-și dădea jos hainele repezită. 
Dezbräcatä, Nicasia a alergat spre valuri, imbi- 
indu-l. 

Râzând, Cardan a azvârlit ghetele din picioare 
sia ns fi plăcea să inoate și petrecea zilele 
fierbinți pe un iaz în preajma palatului sau plonja 
în Lacul Măștilor. Uneori plutea pe spate, privind 
cerul si alunecarea norilor. În mare se azvârlea cu 
trupul în valuri, sfidându-le să-l tragă în larg. Pen- 
tru că îi plăcea să facă toate acestea, cu siguranță 
aventura de față avea să-i placă și mai mult. 

S-a dezbrăcat pe plajă și, cufundând tălpile 
în nisip, a simțit apa rece printre degete. A 
pășit in mare și a sfichiuit inconștient 
din coadă. 

Nicasia și-a dus un deget la buzele 
lui și a rostit câteva cuvinte în limba 
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AA —— 


Mării de Jos, un Bai ase 


toy 
nelor și cârâitului de Pescärus; Car eu А 
datá o înțepătură în Plămân;, intren, a Si, N 
tană a respirației. Magie. d 


Tea % ti 

Orlagh avea mulți duşmani t ы А а 

trimisese ре fiica ei pe uscat ny doar Penta, Jog Mo 
alianța cu Elfhame, cj Și Pentru a ао ац 


Proteja ba ta 
sia. Cardan se întreba dacă ar ar trebuj 


ЧЇзд 
că acest lucru, în timp се Se lăsa con ais „ata, 
adânci. Dar, dacă ea voia să fie în 


айгайы, 
avea să îndrăznească și el. 


J a 


s-a adunat deasupra lui și buclele îi pluteau 


Apa S 
umina soarelui se estompa. Plon- 


în jurul capului. Lu 
and în adânc, părul Nicasiei a devenit un stindard 


de fum sitrupul, olicárire palidá in apá. Cardan a dat 
бинй, dar, când a deschis gura, ара а năvălit 
înăuntru, zdruneinändu-i plămânii. Magia îi permi- 
tea să respire, dar își simțea pieptul îngreunat. 

Si, chiar dacă vraja ei îl proteja, simţea oricum 
apăsarea apei reci și intepatura sării în ochi. A să- 
ii carelui îi inábusea magia. Si întuneric, peste tot, 
împrejur. Nu era senzația de eliberare pe care o sa- 


vura când se bäläcea în iaz. Se simțea de parcă era 


captiv într-o încăpere mică. 

Dacă renunfi la asta, nu vei mai avea nimic, și-a 
amintit el. 

Peşti argintii au trecut înot pe lângă ei, cu tru- 
puri scânteietoare ca niște cuțite. 

Nicasia s-a scufundat și mai mult, îndrumân- 
du- până când în depărtare a zărit luminile unui 
palat al Mării de Jos, clădiri lucitoare din corali și 
cochilii. Cardan a văzut o siluetă ca a unei sirene 
trecând printr-un banc de macrouri. 

A vrut s-o avertizeze pe Nicasia, dar, când a des- 
chis gura, a descoperit că nu poate vorbi. Cardan 
a încercat să-și stăvilească panica. Gândurile il 
s-au împrăștiat. 


ortul Nicasiei în Ma- 


marfi de fapt să fie cons 
s? Ar putea rămâne | 
dar ar fi și mai neputincios și poate 


de Jo a fel de neínsemnat 

rea 

ca în Elfhame, 

chiar si mai disprețuit. 
Greutatea mării parcă îl strivea. Nu mai deose- 

реа susul de jos. Parcă era suspendat tot timpul, ba 


juptánd, ba cedând în fata curenților. Nu s-ar mai fi 
putut întinde pe paturi de mușchi, n-ar mai fi putut 
inte intepátoare cu aceeași ușurință, n-ar 


rosti cu’ 
mai fi avut cum să cadă de la prea mult vin, n-ar 


mai fi putut dansa deloc. 

Nici măcar pașii acele 
lása urme aici, ar dispărea într-o clipă. 

Apoi a zărit o lumină difuză, îndepărtată, dar 
constantă. Soarele. Cardan a apucat-o de mână pe 
Nicasia și a pornit spre soare, lovind din picioare, 
înălțându-se la suprafață și încercând să 


inspire cu nesaf un aer de care nu avea 


i fete muritoare n-ar putea 


nevoie. 

După o clipă s-a ivit la suprafa- 
{& si Nicasia, cu apa curgându-i din 
bronhiile aflate de o parte și de alta a 

| gâtului. 

— Esti bine? 

Cardan scuipa prea multă 
ара ca să poată răspunde. 
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— Data viitoare va fi Mai bine , 


du-i chipul, căutând Parcă “Pug fa, 
ан Ceva Anume о 
clar nu gasea. Я N 
Chipul ei s-a tulburat. 
— Dar ai văzut cât de frumog e, nu 
— Cum nici nu Mi-as fi închipuit, а ha, 
printre gäfäituri. Vina, a 
Nicasia a oftat, din nou 4 
ч 
Spre țărm, urcând Pe plajă și ad, шы Mota 
Pe drumul de întoarcere „н башы, 
dan a încercat Sá se co 


Velelor Car 
nvingă că S-ar Putea 
cu Marea de Jos, că Va învă 


să Suprayj 
A va găsi rostul că va i 
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VII 


2 ajl y pi 


"Prințului din 
| Elfhame i se 


\ 


ii ER. x 
„prezintă două 


povești 


— A 


in moment ce Cardan reintrase în grațiile pala- 
tului, Eldred avea pretenţia ca el să participe la 
ospetele de stat, chiar dacă era așezat la coada 
mesei și era silit să îndure privirea dușmănoasă a 
lui Val Moren. Senesalul încă îl considera pe Cardan 
responsabil de uciderea bărbatului iubit și acum, 
după ce se dedicase vieții de ticălos, prințul savura 
această neînțelegere cu o plăcere perversă. De fie- 
care dată când își enerva familia, fiecare remarcă 
crudă și plictisită, fiecare rânjet leneș, toate acestea 
îl făceau pe Cardan să simtă că obține încă puțină 
putere. 

Rolul de ticălos era singurul la care excelase vre- 
odată cu adevărat. 

După cină au început niște discursuri anoste și 
Cardan a plecat într-unul dintre saloane în căuta- 


re de vin. Cu atâția mug dm М 
mustre, iar ре Balekin gegty] lui a, Pa 
amuze, cu condiția sá nu Scape Situaţia a day A 

Dar, spre surprinderea lui, Sora lu, Sia Con, 
acolo, cu lumânări Pâlpâind ] ёа ei Cta d 
poală. A ridicat ochii la e] Și a căscat, ° 

— Ai avut ocazia să citeşti Cărți de- ale vin, 
a întrebat ea. 


m 
Dintre surorile sale, Cardan o in 


f Bea De pp, . 
cel mai mult. Rareori o Săseai la Cy. е, pre fering, 
curile sălbatice de pe insulă, Dar nu 


-ia к 
odată vreo atenție deosebită lui Сагдат, аза чат 
nu prea știa cum sá se Poarte cu ea, 

— Oamenii sunt dezgustători, a Spus el teapán. 

Replica a părut s-o amuze pe Rhyia, 

— Oare? 

Nu avea absolut niciun motiv să Se gândească la 
Jude în momentul acela. Fata aceea era absolut ne- 
însemnată 


Rhyia i-a fluturat cartea pe sub ochi. 

— Mi-a dat-o Vivienne, 
dă, dar haioasă, 

Vivienne era Sora mai 
fiica legitimă a lui Madoc 
zul numelui ei, sora lui р, 


O cunoşti? E o carte absur- 


mare a lui Jude și Taryn și 
. Cardan s-a tulburat la au- 


arcă îi citise gândurile. 
— Cee?a Teușit el să spună. 
Rhyia i-a Pus-o în mână. 
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privit cartea roșie, 


Cardan а 
apar cu linii aurii. Titlul 


ra Alice în Tara Minunilor și Alice 
ape oglinzilor. S-a încruntat la 
Nu se aștepta ca 


ea descumpánit. 
ocarte a muritorilor să arate așa; 
își închipuia că erau anoste, ode 
aduse mașinilor sau clădirilor 
lor zgârie-nori. Dar apoi și-a 
amintit că muritorii erau ade- 
sea aduși în Tărâmul Zânelor 
datorită talentelor lor artisti- 

ce, Deschizând cartea, a citit 
prima frază care i-a sărit în 
ochi. 

Întotdeauna mi-am zis că 
sunt monștri fabuloși, a spus 
Unicornul. 

Cardan a trebuit să dea câteva 
pagini înapoi ca să vadă cu cine vor- 
bea Unicornul. Cu un copil. O fată 


umană care căzuse într-un loc nu- 


mit, se pare, Тата Minunilor. 

— Asta chiar e o carte de-a mu- 
ritorilor? a întrebat el. 

A răsfoit încruntat câteva pagini 
Tht. Т, fetito. Toate lucrurile din lume au о 


morală Numai că trebuie s-o desco ; 


Rhyia s-a aplecat și i-a Potrivit dy 
ureche o uvitá de păr căzută. ia 
— 1а-0. 
— Vrei s-o iau eu? a întrebat el, ca să 4 
e 


sigur. în 
Se intreba ce O fi făcut încât să merite un 


cadou A { 
с _ M-am gândit că ți-ar prinde bine Puting ap. 
surditate, i-a spus ea, ceea ce l-a îngrijorat Putin. 

A luat cartea cu el acasă și a doua zi s-a dus Cu ea 
la marginea apei. S-a așezat, a deschis-o gi a înce- 
put să citească. Timpul a trecut pe nesimtite șinua 
observat când cineva a apărut din spate. 

— Îţi plângi de milă la malul mării, Printisorule? 

Cardan a ridicat privirea și a văzut-o pe femeia 
trol. A tresárit. 

— Ți-oamintești pe Aslog, nu-i așa? a întrebat ea 
cu acid în glas, ca o acuzaţie. 

Și-a amintit-o ca pe ceva de coșmar și de vis, din 
copilărie. În parte, crezuse că fusese o născocire a 
minții lui. 

Purta o mantie lungă, cu un vârf ascuţit în ca- 


РИШ glugii, ușor răsucit. Avea un coș acoperit cu 
O pătură, 


en. 
Citat preluat din Alice în ТР А 
Și loanej s Tara Minunilor, în traducerea Antoanetei Ralian 
nim, Editura Humanitas, 2016 (nt). 


И, 


э 


_ Citeam, nu-mi plângeam de milă, a spus Car- 
dan, simțindu-se ca un copil. 

Apoi s-a ridicat si şi-a așezat cartea la subrat, 
amintindu-și că nu mai era copil. 

— Dar nu mă deranjează dacă-mi distragi aten- 


tia. Îmi dai voie să-ți duc coșul? 
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-i coșul. Sa 
fost instruit îndelung, a apus q 
bind cu ceea ce spera să fie un zâmbet tgjoy In. 
zam către tine, dacă-mi amintesc bine, 
E ţi-am spus о poveste, dar nu aga ; ы 
ae finalul ei, a spus ea. Vino cu minela târg 
gene dorești. 
Cosuleiera surprinzätor de greu. 


— Ce-i înăuntru? | 
Oase, a spus еа. Știu să le macin la fel de Ușor 


cum macin grâul. Аза trebuie să i se amintească 


tatălui tău. | 
— Oasele cui? a întrebat Cardan cu precauție, 


— Aivrea tu să știi. 

Apoi a izbucnit in râs. 

— Erai destul de mic când ţi-am spus povestea 
aia; ai vrea s-o auzi din nou, cu alte urechi? 

— De ce nu? a spus Cardan, câtuși de putin con- 
vins că ar vrea așa ceva. 


Din cine știe ce motiv, în prezența ei nu reușea 
să se poarte în maniera glefuitä și sinistrá pe care o 


cultivase. Poate că-și dădea seama cât de repede ar 
fi văzut dincolo de ea. 


Mm A 


Nu nu-i așa, â întrerupt-o Cardan. 


stea nu-i aga. Avea olimbă ascuțită. 
poves 


_ paietii se mai schimbă, i-a spus 
ea La fel si ни | 
рта un print, și-a spus el, și acum 
«да să-și mânuiască puterea. Putea 
И pedepsească. Chiar dacă tatăl lui 
nu ţinea 1а el, nu s-ar fi împotrivit dacă 
Cardan s-ar fi purtat îngrozitor cu o 
piată femeie trol, mai ales cu una care 
venise să amenințe tronul. 
A fost odată ca niciodată un biat cu 
inimă rea. 
— Prea bine, a spus el. Spune maj 
departe. 
Ава a și făcut, ránjind. 
— A pus pietre în pâinea bruta- 
rului, a împrăștiat zvonul că mă- 
celarul își făcea cárnatii din carne 
stricată și îi batjocorea pe frații și 
surorile sale. Când fetele din sat si- 
au pus în gând să-l schimbe cu dra- 
gostea lor, au regretat de îndată. 
— Pare cumplit, a spus Cardan, 
Tidicând dintr-o sprânceană. Clar 
e personajul negativ al poveștii. 
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- nah a spus Aslog. Dar din Plat, 
mama uneia dintre acele fete din ш ны i 
re. Vrăjitoarea l-a blestemat cu o inim "Tit, 
de vreme се se purta de parcă deja ar y ina Plata 
dus degetul la pieptul lui și acolo a înflorit o ia 4 
te mare. „Nu vei mai simți nimic” i-a Sus ea, po 
iubire, nioi fe nici bucurie? Daz, în Jo y ч 
grozească, băiatul a râs де ea. „Foarte bine“ a ы 
el. Și, со asta, a plecat de acasă să-și caute Dorocyy 
isi spunea că, având o inimă de piatră, putea Să fe 
mai rău ca niciodată. 

Cardan a privit-o pe Aslog pieziș. 

Ea i-a făcut cu ochiul și și-a dres glasul. 

— După ce a călătorit o zi și o noapte, a ajuns la 
un han, unde a așteptat ca un betiv să iasă clati- 
nändu-se pe picioare, după care l-a jefuit. Cu banii 
furati și-a plătit masa, camera pentru acea noapte 
și un rând de băutură pentru localnici. Astfel le-a 
câștigat simpatia într-atât încât au început să-i po- 
vestească întâmplările interesante din zonă. Una 
dintre ele era legată de un om bogat cu o fiică pe care 
căuta s-o mărite, Pentru a câștiga mâna fetei, tre- 
buia să petreci trei nopți alături de ea și să nu arăţi 
nicio urmă de frică, Bărbaţii din han au purtat dis- 
cutii lungi și obscene despre ce ar putea însemna 


asta, dar băiatul știa doar că nu se temea de nimic 
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nevoie de bani. A furat un 


că avea | 
r- la casa bogatului, unde 


cal și Să ane 


s-a prezentat: 
Ti-am spus Și data trecută că 


rala poveștii e evidentá, dar nu 


mo! А 
i se раге cam prea de tot? a întrebat 
ti 


Cardan. Eunom groaznic și, drept pe- 
deapsá, va fi infulecat. 

— Chiar asa? a întrebat Aslog. Mai 
ascultá putin. 

in depártare se vedea tárgul si Car- 
dan și-a propus ca, odată sosiți, să 
cumpere un burduf de vin și să-l bea 
pe totodată. 

— Se pare că nu am de ales. 

Aslog a râs. 

— Ăsta-i printisorul pe care mi-l 
amintesc! Ei bine, bogatul a explicat 
că fata lui era blestemată și că, dacă 
băiatul va supraviețui trei nopți alá- 
turi de ea, blestemul se va rupe. 
„Atunci iti voi da voie să te căsă- 
torești cu ea și vei moșteni toată 
averea mea”, i-a spus bărbatul ba- 
iatului. Și, privind în jur și văzând 
moșia uriașă, băiatul şi-a spus că 
i-ar plăcea asta, 


95 


Dar cu lăsarea serii, deși băiatul па 
tulburat de faptul că nu simţea түү. van ty 
sa fie măcar putin neliniștit. Degi yy fusese ц 
o masă foarte bogată, cu bucate și autora ЫЛ 

ret deckt gustase vreodată, acestea ny , Чы М 
sei placere. Era întâia oară când y ары, ы, 
mul vrăjitoarei. Orice s-ar fi întâmplat, таг, Ste. 
piciodată să-și găsească fericirea. gj Poate oy a 
deloc bine că nu simțea nicio teamă, 

Dar își alesese calea și astfel a îngăduit 
condus într-o încăpere cu un pat cu ba] in. Pe. 
тей erau brázdati de linii tulburător de as ‘ 
toare unor urme de gheare. În sfârșit s-a ivit fata 
un monstru acoperit cu blană, având în FU trej 
rânduri de dinți ascuțiți ca niște lame, Dacă Dará 
avutoinimä de piatră, ar fi tipat sau ar fi fugit. Cre- 
atura a scrâșnit din dinți, așteptând ca băiatul să-și 
arate frica. Dar, în loc de asta, tânărul S-a întins în 
pat și i-a făcut semn să i se alăture, ca Să se poată 
culca cu ea. 

— Categoric nu e povestea pe care mi-ai Spus-o 
când aveam nouă ani, a spus Prințul Cardan, ridi- 
când din spräncene. 


— Ar fi putut să-și demonstreze neinfricarea 
mai bine de atât? 
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tul femeii trol a fost numai dinți. 
ө fără sentimentul de groază, sunt convins 
A ail nici pe jumătate, i-a răspuns el. 
ж, a сё asta spune mai multe despre tine, prin- 
pi decât despre băiat, a spus Aslog, reluând 
ie A fost mare vâlvă în gospodărie a doua zi 
când băiatul a fost descoperit dormind în 


ti 


dimineaţă, В 3 
arent nevátámat. I s-a adus micul dejun și un 


„pari de haine noi, scumpe cum nu mai avusese ni- 
ciodată, dar i-a facut atât de puțină plăcere să le îm- 
brace, încât ar fi putut la fel de bine să fie niște zdren- 
te. Toatäziuaa colindat moșia, căutând să vadă unde 
își petrecea. zilele creatura, dar nu a găsit-o. 

A doua noapte a trecut ca și cea dintâi. Creatura 
i-a urlat în față, dar băiatul nu a fugit nici de data 
asta. Și când s-a întins în pat, fata s-a dus și ea. În 
pragul celei de-a treia nopți, toată gospodăria fre- 
mata de entuziasm și nerăbdare. L-au îmbrăcat pe 
băiat în veșminte de mire și au pus de o cununie în 
zori. 

Ajunseseră la marginea prăvăliilor. Cardan i-a 
înapoiat coșul, bucuros că scapă de el. 

— Ei, eu mă duc. Amândoi știm ce se întâmplă în 
noaptea a treia. Blestemul se rupe și băiatul moare. 
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— în noaptea a treia, băiatul s-a dys ря 
crezând că totul va decurge са înainte, Cand a a 
trat monstrul, l-a chemat în pat. Dar, după o clipy, 
în încăpere a intrat un al doilea monstru, Mai mare 


si mai puternic decât cel dintâi. 

Vezi tu, bogatul nu-i spusese băiatului tot ade- 
vărul cu privire la blestem. Fiica lui refuzase avan- 
surile baiatului unei vrajitoare si aceasta adusese 
asupra ei un blestem care o silea să ia de Sot pe orice 
bărbat - oricât de sărac sau de had - ar fi petrecut 
trei nopți cu ea fără să arate vreo urmă de frică. Dar 
vrăjitoarea nu știa că fata îi refuzase fiul pentru că 
se temea pentru el. Căci il iubea și tatăl ei amenin- 
fase că-l va omorî dacă se vor căsători. 

Ei bine, băiatul Vrăjitoarei știa doar puţină ma- 
gie, dar cunoștea bine inima fetei bogatului. Astfel 
cânda primit de veste că cineva avea să rupă bleste- 
mul, și-a dat Seama că trebuia să acţioneze numai- 
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«ао 


pricepea să rupă bleste- 


at Nu 5° 
4 se blesteme pe el 


dec 
mul, dar știa cums 
însuși. 
AȘA că S 
stru pereche cu ea sia 
s-a izbit cu spatele de perete 


Acesta 

sia simţit că ceva se frânge în piep- 
tul lui. Blestemul lui se risipise. L-au 
cuprins remușcările, cel puţin pen- 
tru o parte din faptele lui. Și a simţit 
gingașă fata de 


-a prefăcut într-un mon- 
sărit la băiat. 


o dragoste stranie și 
ea, mireasa lui blestemată. „napoil“, 
a strigat băiatul cu obrajii inlacrimati 
la monstrul nou-venit. A apucat un 
vátrai de lângă semineu. 

Dar, până să poată lovi, cei doi 
monștri au ieșit pe fereastră, fugind 
în noapte. Băiatul le-a urmărit eva- 
darea și, deși inima lui nu mai era de 
piatră, era mai grea ca înainte. A doua 
zi dimineaţă a fost găsit de slugi și s-a 
dus la omul bogat ca să-i povestească 
întâmplarea. Și, pentru că singura lui 
fică dispăruse, bogatul a declarat că 
băiatul va fi urmașul lui și-i va mogte- 
ni toate pământurile. 
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acă povestea lui Aslog era o premonitie sum- 
y brá, Prinţul Cardan s-a stráduit din rásputeri 
х9, să o alunge prin excese, petreceri și refuzul ca- 

и tegoric de a se gândi la viitor. 
Mergea de minune când Prințul Cardan s-a tre- 


zit pe un covor in salonul Conacului Scorburos. 
Soarele dupá-amiezii târzii pătrundea prin fereas- 
tră. Cardan era îmbrăcat din cap până-n picioare, 
mirosea a vin și simţea о ametealä care sugera că 
încă era beat. 

Nu numai el adormise pe jos. În apropiere dor- 
mea în continuare o curteană cu pielea de culoarea 
liliacului, îmbrăcată cu o rochie de bal cu manșete- 
le rupte, cu aripi subțiri care-i tremurau pe spate. 
Şi lângă ea zăceau trei pixi, cu praf auriu in păr. Pe 


a întins un trol, cu ceea ce Pare, 
a añ 


canapea state: 
sânge închegat la gură. 

Prințul Cardan s-a străduit să-și aminte 
trecerea, dar, în mare, își amintea doar ia 
și dusese un pocal la buze. 

Au început să-i revină în minte fránturi din 
noapte. Balekin îl încurajase pe Cardan să-i aducă 
pe prietenii săi la această nouă petrecere. De obicei, 
ei își petreceau serile turbulente bând vin sub clar 
de lună si náscocind metode de a se distra și a în- 
grozi poporul. 

Micii tăi discipoli-Mierlă, îi numise Balekin. 

Cardan a privit cu suspiciune invitația, pentru 
că fratele lui cel mai mare era cel mai generos când 
principalul beneficiar al generozitatii sale avea 
cumva să бе chiar el. Dar Valerian și Locke erau ne” 
răbdători să se întreacă cu Mierlele și desträbälarea 
lor legendară, iar Nicasia abia aștepta să-i batjoco” 
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каре toți, aga că nu а fost cale de a-i îndupleca 
гей 


să renunte: 

Nicasia 2 sosit îmbrăcată cu o rochie de mătase 

peagră purtată pe sub un schelet din oase de peşte 
i sooici. cu părul acvamarin-închis prins cu o coro- 
nita de coral. Uitându-se la ea și apoi la fratele său, 
Cardan n-a putut să nu-și amintească cum Balekin 
plănuise cândva să câștige influență prin interme- 
diul ei. 

Arfiputut sá se teamă că fratele său încă avea în 
gândun asemenea plan. Dar ea îl asigurase în repe- 
tate rânduri că în ochii ei întregul Elfhame era sub 
nivelul ei, intregul Elfhame, mai putin Cardan. 

in scurt timp a sosit și Valerian, urmat îndată 
de Locke. Erau atrași de formele de divertisment 
agreate de Balekin precum căpușele de sânge. A 
curs mult vin. Curtenii bârfeau și flirtau și-și fă- 
ceau promisiuni în vederea nopții ce-i aștepta. A 
avut loc un scurt episod de declamare a unor poezii 
erotice. Lui Cardan 1 s-au întins prafuri pe limbă, pe 
care apoi le-a împărtășit Nicasiei cu un sărut. 

La crăparea zorilor, Cardan a simfit o mare dra- 
goste pentru lume și pentru toți locuitorii ei. A sim- 
fit о mare bunăvoință până și față de Balekin, un 
sentiment de recunoștință pentru faptul că-l adă- 
Postise și-l educase după modelul lui, oricât de as- 
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e $ 2 
y Ф 
fost metodele. Cardan 
S-a dus 
să. 


re iat fi 
‚юп pocal, ca să facă un to; 
ast. Ma 
i 


aserándu-se Р 
ве de catifea 


Je joa 
ureche Nicasia а 


fulgerat © © 
că-i observas? 


xpresie de vinovăție când a d 
ёвсорет\ 
t 


Cardan. 


Dar, odată cu înaintarea serii, a fost uşor 
pentru Cardan să alunge din gând un lu- 
cru atât de mărunt. Chefurile sunt în 
mod inerent alunecoase; generozi- 
tatea lor e legată în parte de faptul 
că limitele devin mai putin rigide. Ў, 

Și erau destule distracții care să-i dis- 
tragă atenția. 

O femeie-copac s-a suit pe o masă șia început să 
danseze. Crengile ei atingeau candelabrul, ochii ei 
nodurosi erau închiși și degetele ei scortoase flutu- 
rau în aer. Lua inghitituri dintr-o sticlă. 

— Păcat că Balekin nu le-a invitat pe fetele Duar- 
te, a spus Valerian strâmbând din buze, urmărind 
un om vrăjit care aducea la masă un platou de ar- 
gint cu struguri și rodii despicate. Aș savura ocazia 
de a le arăta care e locul lor potrivit în Elfhame. 

— Vai, nu, mie chiar îmi plac, a spus Locke. Mai 
ales fata aia. Sau poate mă gândesc la cealaltă? 

— Marele General ti-ar expune capul pe perete, 
l-a informat Nicasia, bătându-l pe obraz. 

— Un cap deosebit de chipeș, a informat-o el cu 
un rânjet jucăuș. Demn de a fi expus. 

Nicasia a privit spre Cardan și nu a mai spus 
nimic. Chipul ei era de o inexpresivitate studiată. 
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Asta a observat Cardan, Pe când cuy 
putut să-i treacă pe lângă ureche, 
Cardan a aplecat pocalul Și l-a golit 
dii, ignorând acreala din stomac, În 
început să decurgă ca prin ceață, 
Și-a amintit că femeia-copac s-a 
sfărâmat o masă. Rășina îi curgea di: 


intele lor arg 


Până la 
Curând Seara 4 


Präbugit fia 


ПЕША și Vale. 
Tian o studia cu o privire ciudată gi crudă, 


Un hob cânta la o läutä cu corzi din părul 
petrecárete. 

Spritii roiau în jurul unui urcior cu mied răstur. 
nat. 

Cardan era în grădini, privind stelele, 

Apoi s-a trezi pe covor. Privind în jurul încăperii, 
nu a văzut niciun cunoscut. A urcat împleticit pe 


Unej 


scări și a intrat în camera lui. 

Aici i-a găsit pe Locke și pe Nicasia incoláciti pe 
un covor înaintea focului muribund. Erau 
infágurati cu pătura brodată de pe 
patul lui. 


pochia ei de mătase neagră fusese aruncată pe 


os ca 0 baltă luc 
zăcea 
lui Locke era întinsă pe scândurile de 


itoare gi scheletul pe care-l purta- 


ce peste ea acum pe jumătate ascuns sub pat. 
Mantia alba a 


jemnale pardoselii. 
Nicasia își sprijinea capul pe pieptul dezgolit al 


jui Locke. părul lui roșcovan, ca de vulpe, îi stătea 
lipit de obraz de la transpiratie. 

privindu-i, obrajii lui Cardan s-au infierbantat 
sub navalirea sângelui și zvácnetul din capul lui a 
bubuit atât de tare, încât pe moment i-a înăbușit 
gândurile. A privit trupurile lor inläntuite, tăciu- 
niilucitori din vatră, temele pentru profesorii de la 
palat lăsate pe biroul lui, terminate pe jumătate, cu 
paginile marcate de pete grosolane de cerneală. 

Cardan ar fi trebuit să fie băiatul cu inima de pia- 
trä din povestea lui Aslog, dar cumva îngăduise ca 
inima să i se prefacă în sticlă. Simtea cioburile ei 
înfipte în plămâni, îngreunându-i dureros fiecare 
respiraţie. 

Cardan avusese încredere în Nicasia că nu-l va 
răni, ceea ce era ridicol, din moment ce știa bine că 
toți se răneau între ei și că persoanele pe care le în- 
drágeai cel mai mult te ráneau cel mai profund. De 
vreme ce știa bine că amândoi se distrau chinuin- 
du-i pe ceilalți cât de mult puteau, cum putuse oare 
să creadă că el era ferit? 


4 


и că serii să-i trezească, să le rânjeasea i 
pretuitor $1 să se poarte de parcă n-ar fi avut а 
relevanţă. Și, de vreme ce singurul lui talent мы 
rat de până atunci fusese s-o facă pe afurisitul, Е 
încredere că va reuși. 

Cardan l-a înghiontit pe Locke cu gheata picio. 
rului. Nu a fost tocmai o lovitură, dar nici departe 


deea. 
— Ora trezirii. 
Genele lui Locke au fluturat. A mârâit, apoi s-a 


întins. Cardan a observat calculele care-i treceau cu 


repeziciun 
fi un sentiment de teamă. 

— Fratele tău dă petreceri pe cinste, a spus Lo- 
tură controlată. Ti-am 


eprin minte, precum și ceea ce ar fi putut 


cke, căscând cu O dezinvol 
pierdut urma. M-am gândit că te-ai dus cu Valerian 


și femeia-copac. 
— Şi de ce ai gándi una ca asta? a întrebat Car- 


dan. 

—Mis-a párut cá vá intreceati în excese. 

Locke a făcut un gest larg cu braţele, cu un zâm- 
bet fals pe chip. Una dintre calitățile principale ale 
lui Locke era priceperea de a ilustra faptele lor cele 
mai sordide drept întâmplări vrednice de balade, 
povești spuse și repetate până când Cardan aproape 
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că ajungea să creadă acele versiuni infinit mai bune 
sau mult mai groaznice decât ceea ce se întâmplase 
de fapt. Locke nu putea minți, la fel ca orice zână, 
dar poveştile erau lucrurile cele mai apropiate de 
minciună pe care le putea spune. 

Si poate că Locke spera să lege o poveste despre 
momentul de fata. O anecdotă la care să poată râde 
toți patru. Și Cardan poate că ar fi trebuit să-i îngă- 
duie s-o facă. 

Dar atunci a deschis ochii și Nicasia. Si când a 
dat cu ochii de Cardan, i s-a tăiat respiraţia. 

Spune-mi că nu înseamnă nimic, că a fost doar o 
mică distracţie, a gândit el. Spune-mi că toate vor fi 
ca înainte. Spune-mi, și mă voi preface și eu. 

Dar ea nu a spus nimic. 

— Aș avea nevoie de cameră, a spus Cardan, mi- 
jind ochii și luând cea mai convingătoare atitudine 
de superioritate de care era în stare. Ati putea să vă 
duceti în altă parte cu povestea asta, oricare ar fi ea. 

În parte, se aștepta ca Nicasia să izbucnească în 
râs, din moment ce ea îl cunoscuse înainte să-și fi 
perfectat rânjetul dispretuitor, dar Nicasia s-a făcut 
mică sub privirea lui. 

Locke s-a ridicat și și-a tras pantalonii. 

— Of, nu te purta așa. Toti suntem prieteni aici. 
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Poate că într- 

кр i Simtea ing 
lași timp neastâmpăr și ameteala, “ 

— Îl vei răni cu adevărat! 
du-l pe Cardan în umăr și 


este, încercând să-l smulgă de pe lat, 


adevăr era încă beat 


a strigat Nicasia, Tiik 
apoi, văzând că aga nure- 


Locke a scos un sunet mut și Cardan și-a dat 
seama că-i apăsa traheea cu atâta putere, încât nu 
putea vorbi. 

Cardan a lăsat mâinile în lături. 

Locke a gâfâit, chinuindu-se să respire. 

— Să văd ce poveste născocești acum, a strigat 
Cardan, cu adrenalina sfäräindu-i încă în sânge. 

— Fie, a reușit să spună Locke într-un pa 
unton ciudat. Fie, filfizon de boschete nebun 
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d 
be — De С... O g 

aa $ е 
ж erati împreună numa! din obignuinta; altfel, 
nu mi-ar fi fost atât de ușor să o fac să mă lubeascä, 
Cardan 1-а pocnit. De data asta a lovit 41 Locke, 
nim erindu-l pe Cardan în latura capului. S-au rog- 
togolit lovindu-se, până când Locke a sărit în spate 
şi s-a pus pe picioare. A tăiat-o spre uşă, urmat de 

aproape de Cardan. 
— Amândoi sunteți niște nătărăi! a strigat Nica- 


sia după ei. 


\ 


Au coborât scările năvală și aproape а 
S-au iz 


de Valerian. bit 


Avea urme ч arsuri pe cămașă și duhnea a fum 

— Bună dimineața, a spus el, aparent fără gy oh 
serve urmele de lovituri de pe fata lui Locke вар 
tul că, la vederea lui, toți incremeniserä, Cardan, 
sper să nu se supere fratele tău. Mă tem că i-am day 
foc unuia dintre musafiri. 

Cardan n-a apucat să reacționeze și nici măcar 
să afle dacă murise cineva, pentru că într-o clipă 
Nicasia l-a apucat de brat. 

— Vino cu mine, a spus ea, târându-l într-un sa- 
lon unde un faun zăcea întins pe un divan. 

Văzându-i, faunul s-a ridicat în capul oaselor. 

— Ieși, a poruncit ea, arătând spre ușă. 

Faunul a aruncat o singură privire la chipul ei și 
a plecat, clămpănind cu copitele pe pardoseala de 


piatră. 

Apoi Nicasia s-a întors spre Cardan. Acesta și-a 
strâns brațele la piept protectiv. 

— Chiar mă bucur că l-ai lovit, a spus Nicasia. 
Mă bucur și că ne-ai descoperit. Ar fi trebuit să știi 
încă de la început și numai din lașitate nu ţi-am 
spus. 

— Crezi că și eu mă bucur? Nicidecum. 

Lui Cardan îi venea greu să-și recapete cumpăta- 


116 


Y 
e 
= a 


nainte: având i 
> lui Locke, că pumnii îl ardeau de la 


n vedere că urechea stângă îi (1- 


re: , 
А aelalovitură аЬ Р ‚ 
ша lovituri şi că Nicasia stătea înaintea lui. 
‚jle-i 
торп 
рК Jarta-ma- 
sia a ridicat ochii, cu un zâmbet mic în col- 
Nica: 
ч rile gurii. 
- —Chiartin 


: Cardan îi venea s-o întrebe dacă Locke avu- 
Lui 


dreptate dacă prietenia răpise fiorii dragostei 
sese d 


la tine. Mereu voi tine la tine. 


pasionale. Dar, privind-o, мы dat seama că gtin rás- 
pun sul. Si stia care era singura cale de a-și păstra 
demnitatea. 

_ Ai ales să-ţi legi soarta de el, a spus el. Nu e ni- 
mic de iertat. Dar, dacă vei ajunge s-o regreti, sá nu- 
ţi închipui că vei putea sá má chemi înapoi la tine ca 
pe ojucărie uitată și rătăcită o vreme. 

Nicasia s-a uitat la el, cu o ușoară încruntare în- 
tre sprâncene. 

— Niciodată n-as... 

— Atunci ne-am înțeles. 

Cardan s-a întors și a părăsit salonul cu pași 
apăsați. 

Valerian și Locke dispăruseră din hol. 

Lui Cardan i s-a părut că nu avea sens să facă 
altceva decât să se pună iar pe băut, înainte să se 
dezmeticească din mahmureală cu totul. Strigätele 
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si pumnii îi alarmaser pe petrecáreti suficient 
să-i trezească. Majoritatea au acceptat bucuroși 
se alăture lui Cardan la o nouă rundă de distracție i 

A lins praf auriu de pe clavicule și a băut lichior 
tare, cu iz de iarbă, din buricul unei phooka. Ç; And 
în sfârșit și-a dat seama că a lipsit de la școală, ж 
împliniseră trei zile de beţie, în care consumase 
suficiente prafuri și licori încât să rămână treaz pe 
toată durata. 


Dacă înainte mirosise а vin, acum duhnea de-a 


dreptul, iar dacă înainte fusese ametit, acum lumea 


se învârtea cu el. 

Dar și-a zis că trebuia să se prezinte înaintea pro- 
fesorilor lui și să demonstreze copiilor nobilimii că, 
indiferent ce ar fi auzit, el era bine. De fapt, rare- 
ori în viața lui se mai simtise atât de bine. 
A traversat coridorul împleticin- 


du-se și a ieșit pe ușă. 
— Prințul meu? 
Chipul de lemn al ușii era îngri- 
jorat până la disperare. 
— Doar nu aveți де gând să 
iesiti în starea asta. 
— Ușa mea, a răspuns 
Cardan. Ba chiar asta voi 


golit în jos pe treptele de la in- 


şi дїй 5% zosto 


par j duri, a izb 
„atât det 


ucnit în râs. A trebuit să se în- 


ней ал are râdea. Lacrimile îi curgeau 
ooo La Nicasia gi la Locke gi 1 j 
s-a gândit la Nicasia 51 și la aventuri 
„poroase si povești şi minciuni, dar toate se ames- 
ові în capul lui. S-a 
ocean de vin roșu din care bea încet o molie enor- 
mă: aväzut-o pe Nicas 
te; și-a văzut mâinile la gâtul lui Dain; a văzut-o pe 
Margaret înălțându-se asupra lui cu o curea, chico- 
tind în timp ce se transforma în Aslog. 
ametit în spinarea calului. Trebuia să-i 


văzut înecându-se într-un 


ia cu cap, și nu coadă, de pes- 


S-a urcat 
spună Nicasiei că nu mai era bine-venită pe uscat, 
cá el, fiul Înaltului Rege, îi retrăgea invitaţia. Și avea 
să- exileze pe Locke. Nu, avea să găsească pe cine- 
va care să-l blesteme pe Locke să vomite tipari ori- 


când ar fi vorbit. 

Si apoi avea să le spună precis profesorilor și tu- 
turor de la palat cât de bine se simțea. 

Pe drum, pădurea și cărarea vâjâiau ca o furtună. 


La un moment dat, Cardana descoperit cá atárna de 


opartea șeii. A fost ct pe ce sá intre într-un crângde 
maces, dar a reușit sá se îndrepte la loc. Însă căzătu- 
ândurile. 


ra iminentă i-a limpezit temporar 8. 


| | 


A privit spre orizont, unde ce rul alb 


nea marea neagră și s-a gândit că nu astru in 
`8 


trece zilele în adâncul ei. a mai Pe 
| Nu ţi-a plăcut deloc acolo, 81-а amintit e], 
Darviitorul se întindea în fața lui Și nu maj ved 
‚ niciun drum pentru el. ч 
| A clipit. Sau a stat cu ochii închiși mai mult de o 


clipită. Când i-a deschis, se afla la marginea fine: 
nurilor palatului. În curând aveau să apară slu- 
gile și să-i ducă calul în grajd, lăsându-l De 
Cardan sá meargă mai departe pe iarbă 


| cu pași impleticiti. Dar distanța pă- 
| | | rea prea mare. Nu, a înfipt căl- 
| | | | \ câiele in coastele calului si 

| s-a repezit spre locul unde 


‚ ceilalți copii ai nobilimii 
І așteptau cuminţi să în- 
ceapă lecţiile. 


s T 


1 gomotului de copite, unii s-au ridicat 
2 


La auzu 
picioare y 


a strigat Cardan și toți s-au împrăștiat ca- 
_ Ha! 


то. 
reno” şi apoi a virat îndărăt, repe- 


a fugărit pe câţiva 

I- ¡ pe alții care se crezuseră la adăpost. A râs 
zindu-l 

din nov- 


pupă ce § 
turi de Locke, ascunsă sub coroana unui 


-a mai întors de câteva ori, a zărit-o pe 


Nicasia ală 
arbore. Nicasia р 
ascunde încântarea totală pe care i-o provoca 


area îngrozită. Dar Locke nu si-a 
putut | Å 
această întorsătură de situație. 

Flacăra dinăuntrul lui Cardan n-a făcut decât să 
vuiască și mai fierbinte, si mai luminoasă. 

— Lectiile se suspendă pe durata dupá-amiezii, 
pe motiv de capriciu regal, a declarat el. 
— Alteța Voastră, a spus unul dintre profesori, 


tatăl vostru... 

— Е Înaltul Rege, a încheiat Cardan în locul lui, 
trăgând de frâu și strângând coapsele, îmboldind 
calul înainte. Ceea ce înseamnă că eu sunt print. Și 
voi sunteți supușii mei. 

— Un print, a auzit el pe cineva soptind în barbă. 

S-a întors și a dat cu ochii de fetele Duarte. Taryn 
se ținea de mâna surorii ei cu atâta putere, încât 
unghiile îi erau înfipte în pielea lui Jude. Cardan s-a 
convins că nu ea vorbise. 
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a 
A întors privirea spre Jude. 

Buclele castanii îi cădeau Până | 

tunică stacojie de lână peste o fust. 

o pereche de ghete Practice, maro 

lângă coapsă, atingându 

fi gândit să scoată sabia Prinsă acolo, y idee hija, 


та. El categoric nu luase Nicio sabie cand 


a umeri, 
А care dezy, 


nii. Tinea о 
-şi cureaua, de parcă жа 


керер 5° Prega. 
tise să vină aici. Nici nu era convins că s-ar fi Putu 
t 


tine pe picioare îndeajuns de mult cât să atace, iar 
cu mintea limpede o învinsese numai pentru că îi 
îngăduise ea. 

Jude i-a întâlnit privirea și în ochii ei Cardan a 
recunoscut o ша atât de mare și de largă și de adân- 
că, încât se apropia de a lui. O ură în care puteai să 
te îneci ca într-un cazan cu vin. 


Fiind prea târziu s-o ascundă, fata a plecat ca- 
pul, o demonstrație de deferentá mincinoasă. 

Imposibil, a gândit Cardan. Ce motiv avea să fie 
atât de furioasă, de vreme ce avusese parte de tot ceea 
ce lui îi fusese refuzat? Poate că fusese o închipuire. 
Poate că dorise să-și vadă oglindirea pe chipul alt- 
cuiva și, în mod pervers, alesese chipul ei. 

Chiuind, s-a repezit spre ea călare, doar ca să le 
vadă fugind pe ea și pe sora ei. Doar ca să-i demon- 


streze că, dacă într-adevăr îl ura, atunci ura ei era la 
fel de neputincioasă ca și alui. 
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va, crengile îi agitan 
Ы аде șiîn jurul lui bâzâiau 
„bine mânioase cu ace negre. 
_ prințul meu, а spus ușa 


când a urcat treptele poticnit, ves- 


tile aventurii voastre au ajuns la 
urechea fratelui vostru. Veţi dori, 
poate, sá amânați... 

Dar Cardan doar a izbucnit în 
râs. A ras și când Balekin i-a po- 
runcit să-l urmeze in birou, unde 
Cardan se aștepta să gă- 
sească o altă slugă cu о Cu” 
rea nouă. Dar erau doar el și 
fratele lui. 

— Am observat suficient din spectacolul tău ра- 
tetic cât să înțeleg că ai pierdut din favoarea Nicasi- 
ei, așa e? a spus Balekin. 

«ng căvaputea să se tind pe picioare, 
nu ета niciun scaun 


— Nu acorda aventurilor amoroase 
însemnătate decât merită, a contin 
nind la Cardan de după biroul său 
Sus cu o oarecare compätimire, E 
voie de asemenea dramatism, 


m 
uat Bale A ta 


și Privindy 
Un fleac, Nue 


"Ve. 
"de 
Ne. 

— Nu sunt nimic altceva, a spus с, 
dramatic. 

— Relaţia ta cu Prințesa Nicasia e cea 
roasá pârghie de putere pe care o ai, a spu 
Tatăl nostru trece cu vederea excesele tal 


ardan, деш, 


Mai valo. 
8 Balekin, 


€ pentru a 
menține pacea cu Marea de Jos, Crezi că altfe] ti-ar 


tolera comportamentul? 

— $i bănuiesc că pentru tine e important să am 
influență pe lângă Regina Orlagh, pentru cine știe 
ce plan de-al tău, a zis Cardan. 

Balekin nu a răspuns. 

— Asigură-te că se va întoarce la tine după ce se 
va plictisi de iubitul acesta nou. Acum du-te la cul- 
care - singur. 

Urcând scările târâș, cu un tropot de copite tiu- 
indu-i în cap, Cardan și-a amintit că își jurase să nu 
fie unul dintre Proștii care se milogesc pentru afec- 
tiunea unei Printese a Mării de Jos Și s-a gândit că, 
dacă nu avea grijă, tocmai asta avea să ajungă. 
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Printul din 


tropaie 


de colo colo 


2 cu capul sprijinit pe cartea de la muritori abso- 
®, lut ridicolă din care tot citise. De la сеа cu fata si 
cu iepurele și cu regina rea, descoperise că gusta ro- 
manele oamenilor. Un hob din târg îi dăduse cartea în 
schimbul unor trandafiri furati din grădinile regale. 
În apropiere, niște spriti cu coifuri din pălării de 
ghindă și săbii de mărimea unor scobitori se luptau 
deasupra unei mări de crini portocalii. Cardan a ridi- 
cat privirea gi a văzut-o pe Nicasia înălțându-se pes- 
te el, cu un cos la braţ. | 
— Vreau să vorbim, a spus ea și s-a așezat lângă 
i turte mici presărate cu 
el, aranjândopăturăși aria 
¿ anvelite în alge, alături de o sticlă pl 
peste uscat gi ÎNV! i . 
a fiun fel de vin verzui. 


cu ceea ce părea 


$ > 
4 


Cardan a strâmbat din nas. Nu avea 
тоңу 
să 


facă atâtea eforturi. Doar se purtase exemp] 
plar f 
ata 


de ea si de Locke. Toti patru terorizau îm 
pre 

Curtea с ună 

ascuţit al disperării, dacă din gură îi m, 

ai je- 


a și înainte. Şi dacă cruzimea lui ave 
a acu 
m 


täisul 


seau acum doar insulte și provocări, ce i 
* ‚ Се import, 
ап- 


avea? Fusese groaznic dintotdeauna. Acum 
$ era 


ta 


doar și mai 


groaznic ca înainte. 


tort, La poftit ea. 
a i 
1 anu avea să domnească alături de ea în Ma. 
pac ' А 
й jos, nu mai era nevoie să le Mánánce buca- 
e Jos: 
mi 
le ЧЕ 
e poate după ce-mi vei spune de ce imi tulburi 
niștea- | | 
— Vreau să mă primeşti inapoi, a spus ea. Nu 
e nevoie să se schimbe niciunul dint 


tre 
noastre. Nu e nevoie să fie nimic diferit 


fata de cum 
a fost înainte. 


Planurile 


Cardan a căscat, refuzând să-i ofer 
dea-lvedea surprins. Acestea Crau cuvintele pe care 
sperase säle audä dela Nicasia inc 


á de când o gă- 
sise cu Locke, dar acum a descoperit că nu le mai 
voia. 


e Satisfactia 


Ín cele din urmă, îi dădea dreptate lui Balekin. 
Aventura ei fusese un fleac. Probabil că Balekin 
avusese dreptate și când a Spus că numai alături de 
ea avea să obțină un dram de putere politică. Dacă 
o pierdea, ar fi rămas doar el însuşi, prințul mezin 
disprețuit. 

Din fericire, pe Cardan nu-l interesa politica. 
Nici pedepsele lui Eldred. 
— Nu, nu prea cred, a spus Cardan. Dar sunt cu 
У і dit, 
RE ec bservat un sprit căzând în- 
iului a o 
Cu colțul шы а lin de un polen de culoarea 
tr-o floare și răsărind plin 
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г. Celălalt sprit a ridicat sabia în mn 
e 


victorie: 
nt, Nicasia nu a spus nimic А 


jupit firimituri dintr-o turtă cu pește. 
cil 

a ridicat din sprâncene. 
alegerea ta să vă despărțiți, așa ep 


—A,nua fost 
_Nueatâtde simplu, i-a spus ea. Gite afecteaza 


i pe tine. 
j a аѕа?а întrebat el. 

_ Trebuie să má asculti! Locke a luat-o de iubi- 
tá pe una dintre fetele muritoare, a spus Nicasia, 
străduindu-se cu un efort vizibil să-și stăpânească 
tremurul din voce. 

Cardan a tăcut, cu 

Una dintre fetele muri 

— Doar nu te astepti sá- 


într-un final, pe un ton aspru. 
tept sá-mi rázi in 


mintea vraiște. 


toare. 
mi fie milă de tine, a 


spusel 
— Nu, a spus ea încet. Mă aș 


nas si să-mi spui că nici nu meritam altceva. 

Nicasia a privit cu amar spre Conacul Scorburos. 

— Dar cred că în povestea asta Locke și-a pus în 
gând să ne umilească și pe mine, și pe tine. În fond, 
în ce lumină te pune dacä-ti fură iubita și apoi se 
plictisește de ea atât de repede? 

Lui Cardan nu-i păsa în ce lumină îl punea. Nu-i 
păsa câtuși de puțin. 

— Despre care e vorba? a întrebat Cardan. Care 
dintre fetele muritoare? 
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Are importanţă? 
pasia eră în mod clar exasperată, 
ҳе 
oricare. Amândouă. 


у-ат fi trebuit să aibă importanță, Fetele muri 
soare erau neînsemnate, nimicuri. De fapt, ar fi tre- 
puit să se bucure că Nicasia ajunsese 58-51 regrete 
faptele atât de curând. Si dacă acum se înfuria si 
mai tare ca înainte, ei bine, nu avea niciun motiv, 

— Măcar vei avea plăcerea de a vedea ce face 
Marele General când, în mod inevitabil, Locke o va 
da în bară. 

— Nu e suficient, a spus ea. 
— Atunci? 
— Pedepseste-i. 

L-a luat de mâini, cu o privire feroce. 

— Pedepseste-i pe toți trei. Convinge-l pe Valeri- 
an că ar fi o plăcere să le chinuie pe muritoare. Si- 
leşte-l pe Locke să intre și el în joc. Fă-i pe toți să 
sufere. 

— Cu asta ar fi trebuit să începi, i-a spus Cardan, 
ridicându-se în picioare. Cu asta аў fi fost de acord 


doar de dragul distractiei. 


Abia când s-a holbat MAniog 
tea până la brâu în ара râului, | 


curentului, și-a dat seama că dă 


la 
Ju e, Care 
Uptang sta, 


Pot. 
duse de бе ү 
| Mara pe Care gy 
sase Valerian. În apropiere stăteau la Vär. 


рапа, 
dinți ascuţiţi. Dike cy 


jurul ei unduia cerneala din căli 


Părul ud al lui Jude îi stătea lipit de gat Ob 
aji 


еї se арың, 
treau. Și ochii ei intunecati ardeau deură și disp 
Tet, 


Ceea ce era cinstit, si-a spus el, de vreme Ce fata 
ajunsese în apă din cauza lui. Valerian, Nicas 
până și Locke îi strigau cuvinte batjocoritoare 
mal. 


ei se invinetiserä de la apa rece și buzele 


ia și 
de pe 


Jude ar fi trebuit să plece capul. Ar fi trebuit să 
facă plecăciuni și să se milogească, să se Supună și 
să recunoască superioritatea lor. N-ar fi stricat dacă 
s-ar fi înjosit niţel. I-ar fi plăcut foarte mult dacă 
l-ar fi implorat. 

— Cedează, a spus Cardan, convins că așa va 
face. 

— Niciodată. 

Jude avea un zâmbet mic și tulburător în colturi- 
le gurii, ca si când nici ei nu prea îi venea să creadă 
ce spunea. Cel mai mult îl înfuria pe Cardan faptul 
că nu era nevoie să fie sinceră. Era muritoare. Putea 
să mintă. Deci de ce nu o făcea? 


În situația asta, ea nu avea cum să câștige. 
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Şi totuși, după ce i-a șoptit toate ameniny 
care i-au venit in minte, după ce a lăsat-o SA se бн 
(аге poticnit pe malul râului, și-a dat seama а а 
care dăduse înapoi fusese chiar el. 

Şi în toată noaptea aceea, și în multe Nopți care 
au urmat, n-a mai putut s-o alunge din gang Nu 
era vorba despre ura din ochii ei. Pe aceea o intele. 
gea. Nu-l deranja. Îl încălzea. 

Dar disprețul ei sugera că-l vedea dincolo de аз. 
pectul lui de suprafață șlefuit si ascuțit. Îi amintea 
lui Cardan cum îl priviseră tatăl său și întreaga 
Curte, înainte să fi învățat să se protejeze în spatele 
unei paveze a ticăloșiei. 

Și așa, condamnată, cum era, Cardan o invidia 
pentru tăria cu care-i tinuse piept și-l sfidase. 

Jude ar fi trebuit să fie un nimic. Ar fi trebuit să 
fie insignifianta. Ar fi trebuit să fie irelevanta. 

Trebuia s-o facă irelevanta. 

Dar, în fiecare noapte, Jude îl bântuia. Buclele 
părului ei. Bătăturile de pe degete. Buzele pe care 
si le mușca absent. Era prea mult, se gândea la ea 
prea mult. Își dădea seama că era prea mult, dar nu 
se putea abtine. 

ÎI dezgusta faptul că nu se putea abtine. 

Trebuia s-o sileascä să înțeleagă că era superio- 
Tul ei. S-o sileascá să-i ceară scuze. Si să se milo- 
gească. Trebuia să găsească o cale de a o sili să-l 
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admire. Să îngenuncheze înaintea lui și să implore 
milostivirea lui regală. Să se predea. Să cedeze. 

Alege-ti viitorul, ti poruncise Balekin când îl adu- 
sese întâia oară pe Cardan la Conacul Scorburos. 
Dar nimeni nu-și alege viitorul. Alegi o cale, fără să 
ştii sigur unde te va duce. 

Alegio cale gi un monstru iti sfâșie trupul. 

Alegi altă cale și inima ta se preface în piatră sau 
foc sau sticlă. 

După multi ani, Cardan avea să stea la omasăla 
Curtea Umbrelor, unde Gândacul îl învăța cum să 
petreacă monede pe deasupra degetelor, cum să le 
învârtă și să le facă să cadă așa cum dorea. 

Cardan încerca iar și iar, dar degetele lui refuzau 


să coopereze. 


7 | 


mn 


— Pajură, vezi? 

Gândacul a repetat mișcarea, făcân ds a 
frustrant de ușoară. Para 

— Dar un print ca tine... ce Motiv ai avea Să inver, 
trucuri de bandit? ti 

— Cine n-ar dori să-și poată controla Propria 
soartă? a răspuns Cardan, învârtind moneda din 
nou. 

Gândacul a izbit cu palma în masă, intrerupang 
ritmul mișcării. 

— Tine minte, nu poți să te controlezi decât pe 


tine însuți. 
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„сүт 
Regele din 
Elfhame 
încearcă să 
facă o singură 
[| faptă bună 


> JE 


/ n seara dinaintea întâlnirii cu zánele solitare din 


| 5 Jumea muritorilor, Vivi si Heather îi scot în oraș 
Y 5 1а ceai cu bulbuci. Nu sunt de fapt bulbuci. În loc 
de bulbuci, Cardan e servit cu niște bilute apeti- 
sante imbibate într-un ceai dulce și láptos. Vivi co- 
mandă jeleu din ierburi, iar Heather, o băutură din 


levänticä, de culoarea florilor respective și la fel de 
parfumată. 


e fascinat și insistă să gus 
șase sortimente 


Cardan te din fiecare. 


Apoi ia câte o mușcătură din cele 
de găluște comandate - CU ciuperci, cu Varză gi car- 
de coriandru și carne devită și 


ne de pore, cu frunze 
de pui în sos iute, care îi amortesc 


găluște cu carne 
„după care 
abe de fasole dulci, 


, _ 


limb: se rácoregte cu о șarlotă cremoa- 
imba- 
să gi cubo! 


careiselipesc de dinți. 


pF 


olbează supărată la Cardan de perl 


Heather seh 
| unui sprit la un banchet. 


capu 
A mănânci doaro parte dintr-o gälug- 


oc, susține Oak. E revoltător. 
A ticăloşia ia multe forme și că 


ar fi muse at 
— Nu poti 5 
că și so pui 1а1 
Cardan își spune © 
el se pricepe Ja toate. 
jude infige un singur 
din chifla cu gem. 0 bagă în gură 
tisfactie evidenta. 
— E ‘un! spune când obse 


betigas in bucata rămasă 
și mestecă cu o sa- 


rvá că ceilalți se uită 


la ea. 
Vivi râde și mai comandă găluște. 


După ce se întorc la apartamentul lui Heather, se 
pre o familie groaznică care lo- 


uită la un film des; 
cuieste intr-o casá mare si veche și infirmiera fru- 
moasă și isteatá care moștenește totul. Cardan stă 


întins pe covor cu 0 mână sub cap și cu ceal 
te talia lui Jude. intelege totul si nimic din ce vede 
pe ecran - aga cum întelege totul și nimic și despre 
faptul căe aici, cu familia ei. Se simte ca o pisică săl- 
batică ce ar putea să muște din obignuintá. 

Oak își lasă camera ca să poată dormi ei acolo și 
patul, deși mic, nu poate să-l deranjeze pe Cardan 


altă pes- 


când o are pe Jude în brațe. 
— Cred că deja ţi-e dor de palatul tău simandi- 


cos, îi gopteste ea în întuneric. 
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an își plimbă vârful degetului pe margi- 
uzei ei peste puful uman moale de pe obraz, 
reste la un pistrui și apoi pe o cicatrice mică, o 


veil pe pielea ei, lăsată de cine știe ce tăiș. 
e gândeşte să-i explice cât de mult urâse pala- 
шп copilărie, cum visase să evadeze din Elfhame. 
ga deja știe mare parte din toate astea. Apoi se gân- 
deste să-i aducă aminte că de acum palatul siman- 
dicos nu mai е doar al lui, ci șial ei. 

— Câtuși de putin, spune el în schimb și simte 
zâmbetul ei pe piele. 

Dar, amintindu-și cât își dorise să plece din El- 
fhame, nu poate să nu-și amintească și cu câtă dis- 
perare își dorise ea să rămână acolo. Și cât de greu 
îi fusese, cu câtă îndârjire luptase, cu câtă îndârjire 
lupta în continuare, până și acum, când nu mai era 


nevoie. 
— De ce nu i-ai urât pe toţi? întreabă el. Pe toți, 


toți, clipă de clipă. 
—Te-am urât pe tine, îl linişteşte Jude, apropiin- 


du-si gura dea lui. 
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A doua zi, după-amiaza târziu, Bryern vine în 
crangul dintre autostradă și ansamblul rezidenţial 
al lui Heather. 

Vechiul angajator al lui Jude se dovedește a fi un 
phooka cu vestă și melon. Are blană neagră, ochi de 
capră aurii și ceea ce lui Cardan îi pare a fio atitudi- 
ne necuviincioasă. Și-a adus drept gărzi de corp un 
clurichaun zbârlit și un căpcăun agitat, ceea ce su- 
gerează că Bryern a venit cu teamă înaintea suvera- 
nilor săi. Asta nu-l deranjează pe Cardan - de fapt, 


A 
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¡tumeste=, dar ejignitoare ideea că aceia 
iat үй mu „ә | apere ре Bryern de Înaltul Rege și 
utea 


doi ar ing a Regatului Elfhame. Nu doar atát - 
egl 


rinsuportabil de superficiale. 
pile lor îi pa 
le ecăciu 
ү náuciti сап 
par ctul cel mai supărător, că și-au închipuit 
re aspe 


d îl recunosc. Si cumva ăsta i se 


va sinchisi să vină și el, că va lăsa problema 
can! nu se 


în sarcină lui Jude. 
Regina lui e imbrácatá cu haine ale muritorilor, 
os blugi si 0 bluză cu glugá căreia i se spune hoo- 
die, cu gäurila mâneci prin care îi ies degetele mari 
dela mână. Părul îi cade liber în mare parte, dar pe 
lângă chip fi atârnă două codițe împletite, o coafură 
pe care ar purta-o în Elfhame, dar care aici nu indi- 
căaltceva decât că e o fată muritoare crescută într-o 
locuinţă a muritorilor. 

Cât despre el, Cardan poartă ce i-a spus Vivi să 
îmbrace - tricou negru și blugi, ghete și o geacă. 
Fără argint și aur, mai putin cele două inele de pe 
degete, pe care a refuzat să le dea jos. Niciodată n-a 
mai îmbrăcat din proprie inițiativă ceva atât de dis- 


cret, 


— Aşadar, spune Jude, vrei să-mi dai înapoi ve- 
chea slujbă, 


Bryern are destulă minte cât să tresară puțin. 
— Maiestate, spune el, ne aflăm într-o situație 
f 
“arte dificilă. O Curte din nord-est a venit aici spu- 
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> Y Y 


n monstru și refuză să ne respec. 
pand că vânează uri пе iau în slujba lor cu de-a 
te autonomia. ні trebuie să luptăm de partea lor, 
sila. pretinzând ide pe toți cei care intră în pădurea 
simo nstrul îi ucide pe 
în care ane Unde mai exact e pă... 

eng o întrerupe Cardan, sperând s-o 
împiedice pe Jude să se ofere pe loc să lupte cu ci- 
= Cea a Reginei Gliten, Maiestatea Voastră, îi 
spune Bryern, dar apoi se întoarce spre Jude, sco- 
tánd din buzunar o foaie de hârtie impáturitá. Asta 
eohartä. M-am gândit că ti-ar trebui. 

Regina Gliten. Cardan se încruntă. Știe ceva des- 

pre ea, dar nu reușește să-și amintească. 

Jude pune harta în buzunar. 

Bryern íncuviinteazá stingher din capul său în- 
cornorat. 

— Nu eram sigur că vei veni. 

Jude îi aruncă o privire pe care Cardan n-ar vrea 
s-o îndrepte nimeni în direcția lui. 

— De aceea l-ai comparat pe tatăl meu cu Grima 
Mog, ca să mă faci să accept dintr-un sentiment de 
vinovăție? 

— O comparație care nu ar trebui să te supere, de 
vreme ce Grima Mog stă acum alături de tine la loc 
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a intervenit optimist claurichanul, vor- 


ja oară. 
să-mă Ladhar, spune Jude dând ochii peste 

—Lasá-mé, i 
L pe ocupăm. Să nu spuneți că Înalta Curte 


În noaptea aceea, Cardan zace în pat cu ochii în 


tavan multă vreme după ce adoarme Jude. 

La început se gândește că nu poate dormi din ca- 
uza mirosurilor neobișnuite ale acestei lumi, izul 
de fier care plutește peste tot. Apoi se gândește că 
poate s-a obișnuit prea mult cu păturile de catifea 
şi saltelele adunate una peste alta. 

Dar, coborând încet din pat, își dă seama că nu 
asta e cauza. 

După întâlnirea cu Bryern, Jude i-a ascultat pro- 
punerile cu foarte multă înțelegere. Da, trebuia să 
trimită îndată un mesaj Reginei Gliten și să porun- 
cească reprezentatilor ei să se prezinte pentru a fi 
certati Da, categoric, trebuia să trimită după inta- 
riri. Și, sigur, Cardan putea să se uite pe hartă, dar 
era în rucsac acum, așa că poate mai bine se uita 
mai târziu. În fond, aveau destul timp. 
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ә, $ 
La cină Heathe 


TA pregătit ceva Numit 
ara 


"Carne pe 
\ de plante”, modelată sub 


forma unor 
$i servită cu două feluri de sos, fru 
felii de ceapă crudă înmui 


wham. 
burgeri nze și 
ate în apă. Oak A Máncat 
An s-a trezit la y 


ară, bánd vin rose dintr-un 


două. După masă, Card 


masă de 
pahar de Plas- 
estile lui Vivi despre incer- 


a se adapta la lumea muritorilor 


picnic, af 
He și râzând la toate pov 


cânle lui Madoc de 


fost O seară încântătoare. 
A fo 


да implică împărtășirea preocupărilor 
Casnic 


Jui gi, de vreme ce interesele soției lui tind 
a i crimă, s-a obișnuit cu tendința ei 
мией orice îi apare în cale. неч nu procedează 
acum, înseamnă că are un aie И 
aș ge duce în tălpile goale la bucătărie și ia rucsacul 
ei de piele. Scotocește si scoate harta de la Bryern. 
Alături de ea găsește armura străveche cu zale de 
forma frunzelor pe care a descoperit-o Taryn - toc- 
mai Taryn - în vistieria regală. 

Cardan clatiná din cap, convins acum de planul 
ei. 

La un moment dat, înainte de răsărit, Jude se 
va trezi, va îmbrăca armura asta, își va lega sabia 
tatălui ei muritor, va ieși pe furiș și se va duce să 
înfrunte creatura. Ăsta a fost gândul ei încă de la 
început, de aceea а ținut Mortis să vină fără insoti- 
tori și cavaleri. 

Ar merita s-o aștepte chiarla masa din bucătărie 
Și s-o surprindă în încercarea de a pleca pe furiș. 

Dar când se duce cu harta la fereastră și o citește 


în lumina obscură a lămpii din stradă, mai desco- 
Pera ceva, 


Întinderea de Pădure 
unde se presupune că 
sălășluiește Creatura e 
marcată cu cuvinte- 
le ASLOG, Și atunci 
își amintește când a 
auzit numele Reginei 


Gliten ultima oară - ea 


O înșelase pe femeia trol 
și o lăsase fără Tăsplata 
cuvenită. Acum Aslog e vänatä, atât de 

Curtea Reginei Gliten, cát side Jude, dar asta 
numai dacă are un dram de noroc. 
Poate că are puterea să rezolve el lucrurile. Poate 
Că numai el poate să le rezolve de fapt. 


Oak ridică somnoros privirea de pe canapeaua 
pe саге a fost exilat, dar, văzându-l pe Cardan, se in- 
toarce pe cealaltă parte, aruncându-și pătura de sub 
picioare și cuibărindu-se mai bine printre perne. 
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ardan a avut rareori ocazia să exploreze lumea 
/ muritorilor de unul singur și peisajul ciudat îl 
|, fascinează. Strada se întinde la picioarele lui, 
nisip si zgură si piatră sfărâmată ținute laolaltă de 
unulei mirositor. Trece pe lângă magazine alimen- 
tare, saloane de coafură și farmacii cu luminile încă 
aprinse. Toate duhnesc a fier și putregai, dar cumva 
îl deranjează din ce în ce mai putin pe măsură ce se 
obișnuiește cu locul. 

Și-a tras una dintre bluzele cu glugă ale lui Vivi 
peste haine, și-a legat sabia lui Jude după umăr și 


s-a fermecat pe sine astfel încât să ascundă sabia și 
să treacă drept muritor. 
Deși are harta de la Bryern, imediat își dă seama 


| că nu cuprinde niciun indicator Strada] Si că Pre. 
vă pe Care 
tat, Câteva 
Tand să j se 


supune o familiaritate cu zona respecti 
Cardan nu o are. După ce face, dezorien 
cotituni, pornește spre o benzinărie, Spe: 
dea indicații mai precise. 


Înăuntru, un televizor e pornit Pe canalul meteo 


er plictisit, Lângă 


deasupra unui casier cărunt cu a 


tări, Precum și 


Preparate con- 


9 


wt ebănuit- Dar, pentru că gân- 
ga : 

ae ui Se învârt in jurul lui Aslog, 

e săignore amintirile legate de 

s și oroarea slugilor 


pu 
co т scorburo 

cate de acolo. Decide să se bizuie 
a intrinsecă a umanității 


şisă spere la un rezultat cât mai bun. 


_ ge întâmplă oare să dispuneti de 
mijloace CU care să-mi găsesc calea pe 


tărâmul vostru? 

—Mmmda... 
ee caută într-un dulăpior 
care sunt încuiate țigări și diverse 
ate o foaie de hârtie 


împăturită - O hartă, veche de trei ani. 
— Nu prea se mai cumpără din as” 
tea de când cu telefoanele- N-am mi mai 


comandat hărți noi, dar poți 57 


pi 


er Sco 


cearcă să dibuie Jocul ё? ee 
cel la care vre2 БА! aju р 
document” 


harta asta CU 
lui mâzgălit # inu 


‘ote cărți broșate stivuite 


ile sunt violet, cu co- 


i | | 
ci e roşii, din care, chipurile, curg stropi 
titlu cu DI 


de sânge: 

— Dacă es 
zoná, am cartea asta, scris 
mine publicată- Ghidul locurilor secre 
Maine. 

— Prea bine, domnul meu, o voi lua. 
priceperea cu care fi 


ti în căutare de locuri interesante în 


4 chiar de mine, și tot de 
te din Portland, 


Cardan se felicită pentru 
imită pe oameni. 

Şi dacă bărbatul pare să mormăie ceva legat de 
„ăștia din câmpie“ când înscrie tranzacţia, ei bine, 
indiferent ce-o fi însemnând, Cardan e convins că 
nu are nicio legătură cu zânele. 

Bineînţeles, nu are bani de-ai oamenilor. Dar În- 
altul Rege din Elfhame nu acceptă să plătească cu 
frunze fermecate, ca un țăran de rând. În loc de asta 
plătește cu aur fermecat și iese cu cumpărăturile 
mulțumit de sine. 

În lumina străzii, frunzărește cartea bărbatului. 
Un capitol întreg e dedicat rápirilor extraterestre si 
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se întreabă dacă nu cumva a 
uric Balekin -trecerea anilor nn ra 
үр шай câteva оте e un efect fea. : fi 
рай memoriei care se produce în urma = 
Află despre o stafie care bântuie o soon 
| frec- 
ventată din oraș si care bea îndelung din berea și 
vinul clienţilor cât aceștia întorc spatele. ел 
presupune Cardan. Trece de niște relatări legate de 
vase-fantomá side povestea unei sirene despre care 
se zvonea că stă pe stânci și le cântă marinarilor, 
ademenindu-i si omorându-i. 
in sfârșit, ajunge la locul pe care Aslog sil-a ales 


de cand locuieste 
despre exis ta unei vrăjitoare în inima pădurii, 
presupun voibade cel pot? саал. берат 
ylaun mom aexistat 0 cărare care traversa 
centro, urarii au închis-o 


chiarP ре 
pădure? ua atei persoane care făceau jogging 


pe acolo: рша 2 nume de străzi, nu durează 


cu ч ast? сераш cărăriă interzise, Sate gar- 
put? gs zin grabă versantul unei viroage- 


rul în sine pare înăbușit 


ийїї вате, â€ A 
cand? otulde motor al mașinilor și zumzetul 
oo Cardan înlătură farmecul 


¿mot и „fârșit Se sting. 
get i „dea, bucuros că scapă de el, si savurea- 
ae mul de muschi si pämänt argilos. Lumina 
№ aa lindeste în luciul frunzelor și pietrelor. 
sect Apoi sesizează un miros 


Ww wean 0U pasi usori. 
ou, de parar: | 
n o rareste P e Aslog aplecată peste două pietre -cu 


pura încovoiat, învârte о piatră deasupra ce- 
o moară improvizată, din care curge 


le ti ca într- 
Cardan observă un 


un praf alb si fin. Langa moara, 


tar uzat și îndoit - parcă furat dintr-o grămadă 


de gunoaie. A mobilat zona cu scaune de terasă ru- 
ginite $i 0 canapea veche din care cresc ciuperci. Pe 
pământ, Cardan observă haine aruncate. 

— Regisor, spune femeia trol. Aici, în lumea mu- 
ritorilor. 

— Şieu sunt surprins că te găsesc aici, Aslog din 
Vest. Mă întreb ce s-a schimbat dacă Regina Gliten 
te vânează cu atâta înverșunare. Nu se poate să fie 
vorba despre ce faci aici. 

Face un gest vag spre operațiunea ei stranie. 

— Am început să adaug praf de oase în pâinile 
mele, spune Aslog. Máruntit la fel de bine ca orice 
cereale. Pâinile mele vor căpăta mai multă faimă ca 
niciodată, dar pentru alt motiv. Și dacă i-am servit 
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ш consort, chiar la 


riul А 
sele POP merita altceva gi, spre 
ici nú 


¿ex la el surprinsă. 
дее i slog se uită = ин 
deoseb робей Же darșiun pic amuzant. 
С атп” 
eel, m? 
BP" unt sau cu BE er 
and ar fi fost mai bine pentru 
i ras © -se mânioasă. 
_ Mereu &l sp încruntându-se mM 
să tach SP 
amintesc: Р 
aamini S ea cărâde şicânde agitat. 
a 
pi ын fertă, Aslog. Nu sunt tatal 
_Amvenitsärt s-o silesc pe Regina Gliten 


А е, pot І 
meu. Ca Înalt Reg fost refuzat, deși asta 


idea pământul care tra 
er A de la consecințele faptelor pe care le- 
pute-ar 


-cut de atunci. Totuși pot sá te ajut dacă mă lași. 
=, pasă tie de câțiva muritori? Nu mi-ai lá- 
sat абай impresia că tii la oameni - până când 
ai luat-o pe una de-a lor ca nevastă. Nu mi-ai lăsat 
niciodată impresia cá-ti pasă de ceva. 

— Mi-ai spus că poveștile se mai schimbă, spune 
el Şi băieții, odată cu ele. Amândoi ne-am schimbat 
dela ultima noastră întâlnire. 

—A fost o vreme când nu-mi doream nimic mai 


mult decât ceea ce-mi oferi acum, Dar e prea târziu. 
M-am schimbat prea mult. 


„incepe să jaja 


ye colo, la spate? Doar nu o armá. Nu ești 
„Ce 


point А 

ye gan ге uită la sabia sa oarecum stánjenit, e 
Ca 

C á Aslogare dreptate. Oftează îndelung. 
n 


ei pe înaltul Rege al Regatului Elfhame. Am 
insulă de pe fundul mării. Am sugrumat 


palat O ee 

ето cavaleri cu lujeri. Nu cred că am nevoie 
nu a .. ; 
sabie dar mă face mai impunător, ești de acord? 
e sabie. 

Cee 
pească pe Jude, în cazul în care s-ar trezi mai devre- 


a ce nu spune е cd. а luat-o cu el ca s-o înceti- 


mesiar interpreta situatia gresit. 

_ Vino, ia loc lângă mine, spune Aslog, arătând 
spre unul dintre scaune. 

Cardan se apropie. După trei pași, pământul ce- 
dează sub el. Are la dispoziție numai câteva secunde 
să se mustre pentru nesäbuinta sa, după care se iz- 
beste de fundul gropii-capcaná, iar scaunul metalic 
cade peste el. Peste tot, în jur, e împrăștiată o pudră 
fină de particule negre lucitoare. Inspirá și tuseste, 
simțind că parcă s-ar îneca cu tăciuni fierbinți. 

Fier. 

Azvârle scaunul si se ridică în picioare. Bucátile 


de fier i s-au prins de haine și-i ating pielea cu mus- 
c&turi de foc mici, ca de furnică. 


| 


Jude n-ar fi făcut o asemenea gregealä,e absolut 
convins. S-ar fi pus în gardă îndată ce ar fj Pátrung 
în pădure. 

Nu, nu-i adevărat, Jude e în gardă oră de oră, în 
fiecare zi din viața ei. 

În plus, pe ea fierul n-ar fi îngreunat-o cátugi de 
puțin. 

Dacă moare ca un nerod, nu va scăpa de gura lui 
Jude cât o trăi. 


— Nici măcar Înaltul Rege nu poate face față fie- 
Tului, spune Aslog, venind la groapă și privindu-l de 
sus, 


prac Cardan vede copacii și luna plină și 
рев" 


inoasă: O К 
- cer. Întâia rază a răsăritului la orizont 
jindu-s® 
e încă дера 
ya vedea. 

femeia trol se ap. 

x lungă Arată de parcă cineva ar fi luat o greblă 
în А 
‚gr fi înlocuit capătul cu o tepusä neagră. Aslog se 
si 
| nunchi și încearcă să-l împungă cu ea, de 


neda lucitoare de argint rostogo- 
rte si poate că din unghiul ăsta nici n-o 


leacá și se ivește iarăși cu o prá- 


pune în ge 
ar pescui marlini cu sulița. 

Ratează de două ori, dar al treilea atac îi zgârie 
umărul. Cardan se lasă jos, departe de atingerea 
prájinii, și tine scaunul între ei ca pe un scut. 

Aslog râde. 

— Îți fură până si puterea, regisor. 

Cu inima zvâcnind, zăcând în praful de pilituri 
de fier, Cardan își răsfrânge magia. Simte vlaga 
pământului, încă poate apela oarecum la sprijinul 
lui. Dar când își extinde voința asupra copacilor, cu 
gândul să apropie crengile de el, pierde controlul. 
Aschiile de fier îi amortesc puterile. 

Întinde iarăși firele magiei sale și vede crengile 
tremurând, simte că se apleacă. Dacă s-ar concen- 
tra din răsputeri, poate... 

Aslog loveşte din nou cu sulița ei improvizată. 
Cardan o parează cu scaunul, făcând metalul să ză- 
"gäneascä precum un clopot. 


” 
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— Suntem caraghiosi, îi Spune lui A, 


slog, M-ai 
prins. Nu am cum să scap, 


deci ar fi mai bine să Vor. 
bim. 

Îndreaptă scaunul Si se așază, scu 
cât poate de pilitura de fier, chiar dacă 
nile. Încrucișează picioarele, cu o nong 

— E ceva ce ai vrea să-mi Spui înainte să te Strä- 
Pung cu sulița? întreabă ea, dar nu atacă 


în pădurea mea, regișorule, și m- 


turându-se 
îi arde тај. 
alantă yoitz, 


- Ai venit 
ai jignit cu oferta 
ta de pace. Îți închipui că vreau 5 


0 pedepsesc nu- 
mai pe Regina Gliten? Tatăl tău o 


fi mort, dar asta 
înseamnă că altcineva trebuie să moștenească tot 
ce-i datorez. 
Cardan inspiră adânc. 


— Permite-mi să-ți spun o poveste. 
— Tu? spune ea. O poveste? 


— A fost dată ca niciodata.. 


» Spune el, ridicând 
ochii. 


Umărul îi zvâcnește de durere. Se simte iar сап 
copil, ca băiatul din grajd. 


— ... un băiat cu limba dibace. 
— Oho! râde ea. Îmi pare cunoscută. 


— Poate, spune el cu un zâmbet, sperând că aces- 
ta îi va ascunde agitația. 


Își aminteşte cum spunea Locke poveştile, nás- 
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curs, învârtin- 


Je pe par 


sá-l încânte 


mult pe ascultător, și 
а peră cu disperare că va reuși să 


_ gi, băiatul ăsta trăia pe O 
insulă Și 
să-i umilea 
х se urascá pe sine, 


era o pacoste, căuta 
scă pe ceilalți încât 


gă-i facă 5 


iar peel să-l deteste și mai mult. 


Se purta oribil cu fetele din sat, 


pretuindu-si vorba ascuţită mai 
mult decât săruturile lor. Poate 
că avea motive să se poarte urât, 
poate că era răutăcios din naș- 
tere, nu are importanță. Nimic 
din toate acestea nu prea îi fă- 
ceau plăcere, așa că s-a dus în- 
tr-o pădure unde locuia о femeie 
trol și s-a rugat de ea să-i prefa- 
că inima în piatră. 
— E o variaţie interesantă, 
spune ea. 
кы pe încântată și trage 
marginea gropii unul din- 


tre scaunele ruginite gi scártáitoare, așezându-se 
comfortabil pe el. 

— Era furios, spune Cardan, și partea asta a po- 
vestii îi vine în minte cu ușurință. Și prost. De atunci 
nu a mai putut să simtă nici plăcere, nici durere, 
nici frică, nici speranţă. La început, situația aceasta 
a părut a fi binecuvântarea la care sperase. Cu o ini- 
mă de piatră, nu a mai avut niciun motiv să rămână 
în satul lui, așa că a luat puținele bunuri pe care le 
avea și a pornit pe mare, căutându-și norocul, 

În cele din urmă, a acostat lângă un orágel sia 
găsit de lucru la un han - căra butoaie cu bere în 
pivnita de pământ rădăcinos, precum și roabe cu 
ceapă, roți de brânză, napi și sticle cu un vin acru 
și apos, pe care patronul hanului îl dilua pentru cli- 
enti. Băiatul era trimis să rupă gâturile gäinilor si 
să-i dea afară pe betivii care nu mai puteau să plă- 
tească încă un rând de băutură. Primea puțini bani, 
dar era lăsat să doarmă pe podeaua tare de lemn 
lângă focul mocnit și primea de mâncare oricâte 
castroane de supă uleioasă ar fi putut să mănânce. 

Dar, cum zăcea е1 acolo, a auzit doi bărbaţi vor- 
bind despre o întrecere neobișnuită. O căpetenie mi- 
litará înstărită căuta pe cineva cu care să-și mărite 
fata. Nu trebuia decât să petreci trei nopţi alături de 
ea fără să arăţi nicio urmă de frică. Niciunul dintre 
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încerce, dar băiatul 


va face el, de vreme ce inima lui era de 


e va bucura de un trai ușor. 


are neîncrezătoare. 
afirmă el. Un bărbat foarte violent. 


_ Chiar 892, 
ui să fi fost blestemată tocmai pen- 


ate câ fatal 


a el purtase 
zânele pot spune poveș 


se în faţă si împrăștiind ru 


mă războaie împotriva atâtor popoare. 
— Stü de ce ti? întreabă 
gină în ju- 


ea, aplecandu-s 
rul scaunului. 


Trupul ei uriaș 


il face să pará un scaun pentru 


copii. 
—Noi, care nú putem spune minciuni niciodată. 


Cum de reuşim 5- 
Vorbeşte de parcă ar crede с 


a asta piciodată, dar și-a 


o facem? 
4 el nu și-a pus între- 
bare pus-o. Și-a pus-o de 
multe ori. 


Cardan se străduiește 5 
espunun adevăr, chiar 


ă nu-și arate neliniștea. 


— pentru că poveștil dacă 


nu e adevărul. 
Aslog se reazema pe spate, îmbunată. 
— Ai grijă ca povestea ta să spună adevărul, rege 


mic, altfel gura tise va usca- la fel si răbdarea mea. 
Cardan se străduiește să nu lase repli 
tulbure. 


ica ei să- -l 


173 


af 


- 


2 л 


A 


— În noaptea aceea, i-a spus б 
n- 


giului exact ce credea despre e] și 
a 


plecat, făcându-și un dușman ж 


fără niciun motiv. 

Și-a luat barca din Port și a Pornit 
spre tărâmul căpeteniei, La Sosire, 
căpetenia l-a măsurat din cap până-n 
picioare și a clătinat din Cap, deja con. 
vins de soarta băiatului, Totuși fa 
permis să încerce să rupä blestemul 
fiicei lui. „Dacă vei petrece trei nopţi cu 
ea, o vei lua de nevastă și vei Mostenj 
toată averea mea”, i-a spus Căpetenia. 
Plimbându- 


se pe moșia lui enormă, 
băiatul și- 


a spus că averea îi va aduce, 
dacă nu bucurie, atunci măcar tihnă, 
Dar, odată cu lăsarea Serii, băia- 
tul a observat cât de ciudat era că nu 
simțea nimic. A mâncat bucate mai 
scumpe decât avusese vreodată, dar 
acestea nu i-au făcut nicio plăcere. 
A fost îmbăiat și îmbrăcat cu haine 
| elegante cum nu mai văzuse nicio- 
| dată, darla fel de bine ar fi putut să 
îmbrace zdrente, pentru că îi adu- 
ceau puțină satisfacție. Se rugase 
să primească o inimă de piatră, dar 
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ea întâiă oară povara ei în piept. Se întreba 
Кк pvaarfi trebuit să se teamă de cele ce ur- 
cu: 


88 pu пера dacă nu curva era profund anormal 
e 


а nicio frică. La lăsarea nopții a fost condus 
av Р 
p% un pat cu baldachin. S-a plimbat 


o încăpere eu 
zmerä Și 2 observat că tencuiala era marcată 


р а rturi si ] 
ште de gheare. A tras de cuverturi ȘI penele au 
într-un nor, gi au șters praful de pe 


C 


шеб, adunate 
dea. Când a descope 
r de mult cu o pată de sânge, a intrat fata, 


rit cu blană, cu gura plină de dinți 


rit pe covor ceva ce semăna 


înfiorăto 
un monstru acope 
ascuţiţi ca niște lame. N 
reușit să-l tind pe Joc, deși era aproape convins că au- 
zise și închiderea zăvorului de la ușa din spate. Și-a 
dat seama că, dacă ar fi fugit, ar fi murit. 

Au stat asa о vreme, băiatul nu știa dacă nu cum- 
va creatura l-ar fi atacat la prima mișcare, iar mon- 
strul parcă aștepta să vadă semnele fricii. În cele din 
urmă, băiatul s-a apropiat de creatură. A atins blana 
fină de la botul ei gi ea s-a împins in palma lui, mân- 
gáind-o cu capul ca o pisică. 

Cardan face o pauză. Povestea se apropie de sfâr- 
sit, dar trebuie s-o înduplece pe Aslog să mai asculte 
putin. Si-ar fi dorit să poată vedea marginea orizon- 
tului, să măsoare timpul după aspectul lui, dar nu 
poate deduce ora decât după lumina din ce în ce mai 
palidă a stelelor. 


umai inima lui de piatră a 


Иль... 


— Au stat împreună toată noaptea, m 
» Mo; 


a 


втор 
8. Căci 
ТО], dar 


o d 
Cu toate că inima lui era la fel de dură ate е față, 
те 


ghemuit pe covor, băiatul privind- 
experimentase magia ашин Se 
niciodată nu mai văzuse magie precum ca 
înainte, se întreba ce ar fi simțit dacă nu ar he ca 
așa. În sfârșit, băiatul s-a culcat și, сапа sa Pa 
toatá gospodária fremáta. Niciun alt Petitor nu ан 
supravietuise nici măcar unei singure nopţi alături 
de monstru. Au roit în jurul lui să-i facă pe plac, dar 
când el a întrebat despre mireasa mons: A 
meni nu s-a grăbit să-i răspundă. er prog 
cutreiere mosia si sá afle singur ce se putea ei ` 
Într-un capăt îndepărtat al pământurilor a des- 
coperit o căsuță și o bătrână care planta ierburi, 
„Vino, ajută-mă sá plantez”, a spus ea. Dar băiatul 
încă era răutăcios și a refuzat, spunând: „Nici pe 
mama mea nu am ajutat-o să planteze, de ce să te 
ajut pe tine?“ Bătrâna 1-а privit cu ochi incetosati si 
a spus: „Niciodată nu e prea târziu să înveți să fii 
un fiu bun: Și, neavând ce să răspundă, băiatul i-a 
plantat ierburile. La urmă, drept răsplată, bătrâna 
i-a spus că fata fusese crescută ca să lupte în răz- 
boaie ca tatăl ei, dar, când ea a dorit să lase armele 
la o parte, el nu i-a îngăduit. Și când băiatul a în- 
trebat dacă însăși căpetenia își blestemase propria 
fiică, bătrâna nu a mai spus nimic. A doua seară а 
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_ c 


608 si prima. Monstrul i-a urlat în față, dar 
we pu a fu 
y pe etrecut noaptea ín bună înţelegere. 


_să ghicesc, spune femeia trol. Totul decurge 


git si pici nu a strigat îngrozit, și ast- 


pine şi în а treia noapte. Blestemul lui se rupe, la 


fa și al ei. Se căsătoresc și trăiesc fericiți până la 
„janci bătrâneți, iar morala poveștii e că dragostea 


ne salvează. 

__Crezi că fetele monstruoase şi băieții malefici 
pu merită dragoste? o întreabă Cardan și inima lui 
începe să palpite când observă cât de puţine stele se 


mai văd. 
g-o mai tina de vorbă încă putin și poate va reuși 
s-o scoată la capăt. 
— E o poveste despr 
meia trol. 
dea, spune Cardan. A doua 


«+ din nou la plimbare $ si din nou a 


pătrânei. ре data asta, еа cârpea pă- 
ino El ajută-mă sá cârpesc“, a spus еа. Dar 
ata efuzat. spunând: „Nici pe sora mea nu 
3 gee să cârpească, de ce să te ajut pe tine?“ 
pd a ee 
tá, şi i-a spus: „Niciodată nu e prea târ- 

а a în ай sá бі un frate bun“ Si, neavând ce să 
nda, băiatul s-a aşezat şi a ajutat-o cu cárpea- 


La urmă: drept răsplată, bătrâna i-a spus că era 


е indivizi care primesc ce 


merită? întreabă fe 
1 vei ve 


= așteaptă $ 5 


12. 
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— ж... 


0 


л ea o blestemase ре fată, dar numai 
с 


si 
răjitoare 
"тоса fata seu trola. Însă 

nu să n-o mai poată controla. Ins; Căpete- 
ttatälei äjitoare și o silise să-și modi- 


gase să devină atât de puternică 
încă 
înc vr 

intase pe y 
nie pad încât, dacă el ar fi reușit să găsească 
= нчи capabil să petreacă trei nopți fără teamă 
un bar 


i A se supună 
i fata ar fi fost nevoită s 
alatun de ea, 


i pe vecie. 

ge trol s-a încruntat. | 

_ În a treia noapte, gospodăria fremăta de en- 
tuziasm și nerăbdare. L-au îmbrăcat pe băiat în 
veșmânt de mire și au pregătit o cununie în zori, 
Căpetenia a venit și a lăudat tăria băiatului Dar, 
așteptând sosirea monstrului în a treia noapte, s-a 
gândit la cele aflate despre fată și blestem. S-a gân- 
dit la inima lui de piatră și la limba dibace Care îi 
făcuse numai probleme. Știa că pierduse posibilita- 
tea fericirii, dar știa și că suferința ei nu-l va atin- 
ge niciodată. Putea să trăiască bogat și confortabil. 
Dar niciodată n-ar fi câștigat ceea ce pierduse deja. 
Și, când fata a intrat pe ușă, el a tipat. 

— Eun prost, spune femeia trol. 

— Ei, dar știam asta deja, incuviinteazä Cardan. 


Vezi tu, și-a dat seama că nu era nevoie să simtă fri- 
că. Trebuia doar să arate 


lui era de Piatră, nu set 
tâmple. A decis să riște, 


frică. Și, pentru că inima 
emea de ce avea să se în- 
Ştii ce s-a întâmplat după 
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tala izbit de perete cu o singu- 

ке uth eo. si, cand l-a lovit, băiatul 
ov 

; a crapă în pieptul lui. 


¿a сё се 
“pima, spune femeia trol. Pă- 
КО ajuns să trăiască și groază, 

jing agonia propriei morți. 

Cardan zambeste. 

_ L-a cuprins o mare spaimă. 
parodatăcueaa simţit şi o dragos- 

үе stranie și gingagá faţă de ea, mi- 


reasa lui monstruoasă. „M-ai vinde- 


cat, i-a spus băiatul cu obrajii umezi 
de lacrimi. Acum dă-mi voie să împie- 
dic blestemul tău să se rupă vreodată." 
Şi fata s-a oprit șil-a ascultat. Băiatul i-a 
explicat planul său. Ea seva mărita cuel, 
iar el va jura că niciodată nu va petrece 
trei nopţi fără să se sperie de ea măcar 
puţin. Şi, cu asta, fata monstruoasă 
şi băiatul răutăcios se căsătoresc, 
ea reușește să-și păstreze puterea 
şi firea monstruoasă, iar е1 își те- 
capătă inima. Toate astea pentru 


că a riscat. 
_ Aşadar asta e morala pove$- 


N 
tii? întreabă femeia, ridicându-se 
de pe scaunul ei ruginit. | / 
h 


Y 
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Cardan se ridică și el. 

— As zice că fiecare își găsește morala proprie 
în povești, dar iată una posibilă. Să ai o inimă e te- 
rifiant, dar ai nevoie de una oricum, Sau uite altă 
morală: poveştile pot să justifice orice. Nu contează 
dacă băiatul cu inima de piatră e erou sau ticálog; 
nu contează dacă a primit sau nu ce merita. Nimeni 
nu poate să-l răsplătească si nici să-l pedepsească, 
mai putin povestitorul. Și ea e cea care a nuantat 
povestea în așa fel încât să simțim ce simțim fata 
de el. Și tu ai spus-o la un moment dat: poveștile se 
schimbă. Acum a sosit clipa să schimbăm povestea 
ta. Regina Gliten te-a înșelat și Înaltul Rege nu a 
vrut să audă de nemulțumirea ta. Nu ai primit răs- 
plata meritată, dar nu esti obligată să tráiesti la ne- 
sfârșit înăuntrul acelei povești. Nimeni nu e obligat 
să trăiască la nesfârșit cu o inimă de piatră. 

Aslog ridică privirea spre cer și se încruntă la 
Cardan. 

— Ai impresia că ai lungit povestea îndeajuns 
cât să răsară soarele și să mă ia pe nepregătite, dar 
te inseli. Și îmi trebuie numai câteva momente să te 
ucid, regișorule. 

— lar tu ai impresia că asteptam răsăritul, şi nu 


tine мый 


pe regina mea. Nu-i auzi pașii? Nici până acum nu 
a învățat să și-i înăbușe, cum fac zânele. Sunt con- 
vins că ai auzit de ea, Jude Duarte, care a învins-o pe 
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roșie Grima Mog, care a îngenuncheat Curtea 


or Mereu má scoate din belele, Sincer, nu stiu 


e 


pi 
pi a face fără ea. 


К trebuie să fi auzit poveștile, pentru că se 
toarce dinspre groapă, căutând cu privirea prin 
dure. 

În momentul acela, Cardan își proiectează voin- 
ţa spre pământ. Chiar dacă puterile lui sunt stirbite 
pentru că se află în lumea muritorilor și din cauza 
aschiilor de fier care încă se tin de el, rămâne totuși 
Înaltul Rege din Elfhame. Copacii máreti își aplea- 


4 ramurile îndeajuns pentru ca el să se apuce de 
a è 
una si să se înalțe din groapă. 

Îndată ce atinge pământul cu picioarele, ridică 
scaunul părăsit de femeia trol. 

s Aslog se întoarce spre el uluită. Cardan nu ezită. 
O izbeste în stomac cu picioarele scaunului, împin- 
gand-o pe spate, in groapa. 

Un urlet agonic răsună când pielea ei atinge puz- 
deria generoasă de fier de pe fund. 

Văzând-o că se ridică, Cardan apucă sabia lui 
Jude de la spate. Îndreaptă Piarză-Noapte spre fe- 
meia trol. 

— Nimic din poveste n-a fost o minciună, mai 
putin întregul, spune el ridicând din umeri cu pă- 
rere de rău. 

Aslog caută împrejur și râcâie cu degetele ră- 
dăcinile și pământul nisipos de pe margini. E mai 
mare decât Cardan, dar nu destul de mare cât să 
se poată cátára afară de una singură. Și-a pregătit 
capcana cu mare pricepere, a potrivit-o pe măsura 
oricărui cavaler al Reginei Gliten. 

— Și acum? 

— Așteptăm zorii împreună, spune el, îndrep- 
tând privirea spre bujorii fierbinți de la orizont. Și 
nu moare nimeni. 

Stă cu ea până când roșul se preface în aur și al- 
bastrul alungă negrul. Stă cu ea până când griul îi 
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Р al 
It pielea gi nu-si fereşte ochii 


¿nde ot mai mu 
pr 
iade tradare de ре chipul ei in clipa in 


piatră. 

aduie să cadă pe spate pe iarbă. 

ceas in moment lung si ametitor, până când 

ude să atl frunzelor de pe armura lui Jude. 
a sio vede alergánd spre el. 


pidio ivire 
p de minte? strigă ea, căzând în ge- 


_ Nai 
si сыпай el. 

Mâinile ei îi trag cămașa în lături, descoperind 
la umăr. Cardan îi simte degetele reci pe 


cut. Speră sá nule retragă. 


-efac асе in 


ari 
pian gi ing! 


a de 
a sa inrositá. E plá 


jelea 
sá nu vin singurá si totusi 


_ Mie mi- ai spus 


jatte N 


— 0 știam pe Aslog, spune 


el. Am fost prieteni. Bine, 
nu chiar prieteni. Dar 
ceva. Am fost ceva. Și 
mi-am zis s-o fac pe 

eroul. Să văd cum 

е. Să încerc. 

— Si? întreabă 
ea. 

— Nu mi-a plăcut, 
recunoaște el. Cred că 
ar fi mai bine ca de aici 

încolo să considerăm 

rolurile de monarhi 
drept ceva mai curând 
decorativ. Ar fi mai 
bine ca zânele solita- 
re și Curțile Inferioare 
să-și rezolve proble- 
mele pe cont propriu. 
— Cred că te-ai in- 
toxicat cu fier, îi spu- 
ne ea, ceea ce se prea 
poate să fie adevărat, dar tot 


e o replică urâcioasă, de vreme ce cu- 
vintele lui au multă noimă. 


| кч 


J 
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— Dacă te superi pe mine, te superi numai pen- 
tru că am pus în aplicare planul tău — înainte 
să apuci s-o faci chiar tu, îi atrage el atenția. 

— Nu e deloc adevărat. 

Jude îl ajută să se ridice, sprijinindu-l pe sub 
umărul nevätämat. 

— Eu nu sunt atât de arogantă încât să sar la 
bătaie cu un trol în toiul nopții. Și categoric n-aș fi 
reușit s-o pisălogesc până la moarte. 

— Nu a murit, protestează Cardan. E doar fereca- 
tă în piatră. De fapt, e bine că mi-ai amintit. Trebuie 

să dăm de veste slugilor s-o transporte în Elfhame 
înainte de apus. Probabil că e grea. 

— Nu zău! incuviinteaza Jude. 

— N-ai auzit povestea pe care i-am spus-o, con- 
tinuă el. Păcat. Era despre un băiat chipeș cu inimă 
de piatră și un talent înnăscut pentru ticăloșii. Tot 
ce-ţi place. 

Ea râde. 

— Chiar esti îngrozitor, gtiai? Nici nu înțeleg de 
ce zâmbesc la chestiile pe care le spui. 

Cardan își îngăduie să se Sprijine de ea, să ascul- 
te căldura din glasul ei. 

— Totuși ceva din joaca de-a eroul mi- 
fost singurul lucru bun. Și anume că n-a 
it să mor de griji pentru tine. 


aplăcut. A 
mai trebu- 
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ү ч 


viitoare când te gândeşti să-mi demon- 


a, spune Jude, te implor să n-0 mai faci cu 


pita 
ati i probabil că Jude are dreptate 
Fără îndoială că i se învârte capul. 


rivire la Ja fer. 
privirea în sus, la copaci, la cablu- 


pr zambest® cu 
сеї întortocheate, 1а dârele de nori. 


_ sigur, atât ttimp cât má implori, spune el. 


Mulţumiri 
O ined 


Acesta & fost un proiect straniu și magic de 1а cap 


за coadă $i multi 


cum trebuie. 
Întâi, trebuie să-i mulțumesc impresarei mele, 


Joanna Volpe, pentru că a descifrat pentru aceasta 
carte un posibil drum spre succes; editoarei mele, 
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